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INTRODUCTION 


Full-time Islamic schools are a relatively new phenomenon in the United States. However, the 
growth of such schools has been rapid and, Alhamdulillah, several hundred such schools now exist 
and the numbers expected to mushroom further in the coming years. 


In the United States, Islamic schools admit students as young as 3 years of age (Pre-Kindergarten) 
and, in the ensuing years, these students progress through Kindergarten, 1st Grade and all the way 
through 12th Grade, at which time, Insha Allah, they should be ready to enter college. 


Islamic schools curricula comprise secular subjects, which are generally the same as those 
mandated by the County or the State for public schools. In addition, Islamic schools tutor religious 
subjects such as Arabic, Islamic Studies and Qur'an. The standards to which students are tutored 
and tested in secular subjects, on a grade-by-grade basis, are well documented so that 
administrators, teachers and students know, at the outset, what is expected in terms of 
performance from each party. Equally important, parents are aware of such expectations. No 
similar standards exist for the religious component of Islamic schools’ curricula. 


The Board of Directors of the Nur-Ul-Islam Academy, a fully-accredited Islamic school (Pre-K 
through 12th grade) located in the Fort Lauderdale area of Florida, felt that the absence of well 
documented standards was not conducive to proper administration, teaching or learning. As a first 
step to compensate for this shortcoming, the Board felt that there was an urgent need to structure 
and publish a series of textbooks that would fit well into the structure and overall curricula of the 
Nur-Ul-Islam Academy, and that may serve the needs of other schools in North America and 
elsewhere. 


This led the Academy's Board of Directors to invite Professor Abdur Rahim, Director of the 
Translation Center of King Fahd Quran Printing Complex and former Professor of Arabic at the 
Islamic University of Madinah, Saudi Arabia to visit the Academy and to produce a series of 
textbooks that would enable students to read, write and speak Arabic with some degree of 
proficiency by the 8th Grade. Professor Abdur Rahim was both gracious and generous in his 
response and traveled without delay to the Academy's campus to undertake the exercise. His 
efforts led to this eight-volume series catering for students from Kindergarten through 8th Grade. 


Professor Abdur Rahim's eight-volume texts allow the language to be acquired in the classical 
structural form. The books attempt to teach language skills through applied grammar. Each lesson 
consists of a conversation based on certain language patterns. Various types of exercises help the 
student to understand each of the patterns occurring in the lesson, and to master them. The 
vocabulary represents classical and Qur'anic words and expressions, along with words used in 
modern Arabic. 


The series of books are currently being utilized at the Academy to prepare students for the 
University of London (UK) GCE Ordinary Level and Advanced Level examinations, via Edexcel 
International. 


The Board of Directors, faculty, students and parents of the Nur-UI-Islam Academy are very much 
indebted to Professor Abdur Rahim for his generosity and devotion to our cause, and we pray that 
Allah rewards him in abundance. 


May Allah bless all who seek knowledge. Jazak Allah Khairan. 


Dr. Kem Hussain 

President: Nur-Ul-Islam Academy 
Nur-Ul-Islam Academy 

10600 SW 59th Street, 

Cooper City, Florida, USA 
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esl iade cas: Cod 

الْمُدَرُْ : بخيْر. أَحْمَدُ Saf, al‏ أا ما أَرَى هَارُونَ. ألَمْ fabs‏ 

e yan REPE Cin 

eat أصدقازة‎ ifs ts 

الطاب : هُمْ Call‏ لَمْ يَحْضُرُوا. 

| sine oil o d i : cura 

ai الْمَدِيئَة‎ NDS الذي‎ ee لامنتقبال‎ E MESE: ‘pi NES 
ela dedo الول صلى‎ nai) 


«uui eT] si: الْمُدَرْسُ‎ 
ES yas: LAM 


: أنا لَمْ أكتبا. 

: لم لم تكبا ا بتي؟ 

M "NE 

NN ais ud الذي‎ a: 

: لم أَفْهَمْ الفرق بين Ad; KAYI ES‏ الفغليّة. 


E Fives E aut ead مَرَةَ أخْرى الآن. امْمَعُوا.‎ ii هذا‎ < co: 


vif‏ اسم AL > $3 Jy PS‏ حَامِدٌ EG A‏ مُجتهدَة» Fives Js‏ من هذه 
Ê alt‏ سود عمس aae BE‏ فسن لاسي bot‏ بسر د تقض 
en qi Ju‏ وهو (المبتدا). والاسم الثاني هو (الخبر). المبتدا والخبر مرفوعان. 


f pall E dép Sadly fac à i ...... «sl Gd: 

di الكتاب.‎ a ئخو:‎ he الاملمُ الذي في آخره‎ A E gall 

tag الآن‎ : 

CX ai JÉ Lu addi ed» ze à الي أَوَهَا‎ aoi cd اْجُمْلَةُ الْفغليّةُ‎ G : 


Lb‏ قفي JS‏ جُمْلّة من هذه الْجْمَل كلمتان. الكَلمَةُ الأولّى فغْل وَالْكَلمَُ الثانة 


df p je ety Aa Jäi بَعْدَ‎ E الذي‎ e وها‎ ec 


: َعم فَهضًا وَالْحَمْدُ A‏ 
: يَا CB Sel‏ قَبْلَ يَومَيْن إن الْكَلمَة plat EG‏ ما هي؟ Aged Uf‏ 


4 


0 


مَنْ يعرف Chis‏ 


Tig ty ifs deli 
في «ساكل».‎ us ae وعم 3 ولنء ول‎ AS «a qd radi, 


7,07 8 


oL:‏ عَمْرُو ...... faci SUE A gat‏ الدّرْسَ الْجَدِيدَ في الحصّة القَادمّة. 


“pelt e:‏ من مَكَةَ يا أمنكاة» 

: لَمَا. سََرْجع BS‏ ومين OY‏ شاء الله. 
بَعْدَ (GBS wor‏ 

faci:‏ الدَرْسَ الْجَديد؟ 


dye de CE o LER lig: 


المذرس 2 
acf uf‏ الْكَلمّة: الاسم ad y‏ وَالْحَرْفُ. 
: هات مثّالاً لكل وَاحد Ga‏ يَا عَمْرُو. 


es QR p والفغل‎ Q5 qe C, "y CMS God الاسم‎ : 


هاشم 
الم 


o” 


عمرو 


zd 
es 


2 


zi 
o à 
الطلاب‎ 


— Fo [ —— 


Answer the following questions: ASSI an جب عن‎ 


rh 


gio)‏ ذهب 3 وََصدقَاؤة؟ 
(Y‏ لم لَمْ ue LE‏ الرَاجبّات؟ 
G )٣(‏ الذي لَمْ Agi‏ عَلي؟ 


es AA p hus d "ast م‎ duit 
أخرى؟‎ Bye أشرح المدرس الدرس‎ (6) 


Read and remember: يَلي:‎ Giov 
C$ ما‎ = Ld d Cal 
£g à e أَذْهَبْ إِلَى‎ i (4) 
vol aA $$ Calig (Y) 
e تفم هذا الدّرْسَ‎ (Y^) 
Sd ciple لَمْ يَسْمَحْ لي‎ ul وکن‎ ie jd أَرْْرَك‎ of Ga (t) 
er شيا ند‎ IST لَمْ‎ e) 


e gi ا هارُون؟‎ OI تمع‎ uf c 
EVE dal Ld لَمْ‎ (V) 
psd MSS JJ tis 45 (A) 


AN الجر‎ Le بَعْدَ‎ sii Weal a! (4) 
RT الْمَتَادِيلَ 9 أغسل‎ LS (ey 


lE 

Answer the following questions in the negative using :لم‎ 4 
Bal في‎ di tal أَدرَسْت‎ o) 
يا هَارُونُ؟‎ godt iai asd (v) 
يا إخوان؟‎ ciet di uas (v 
الْمَكْتبَةَ الْجديدة يَا سَلْمَى؟‎ esf (£) 


- pal ei (6) 


e, 6 لَمُدِير‎ j تافذة غرْقة‎ Chai (v) 


(eS) Aid v الآنية‎ in قن‎ 


CS 


Answer the following questions in the negative usi 


Both mean ‘I have not yet written!’ 
$35 6 ai (Y) 
ab يا‎ goa من‎ S gl erf (Y) 
sadi adi Jost (v) 
با إخوان؟‎ eI E57 (£y 
fe الدرْسَ‎ UI co) 
أَغْسَلْت قُمْصاني يا أمّي؟‎ )5( 
علي؟‎ 6 d ssi dt thee} Cail (v) 

sf e» في جَوَاب‎ lib «tit» ب‎ slay! od TW qi o» ed 


The verb following ú may be omitted. So in reply to the question DE Fi e one may just 
say d (not yet). 


Notice the IJ} of ay pee (onze: الْمَجْرُوم):‎ MED ee ali -e 


egi ise الْمَجْرُومُ‎ EXE 


oaaae 4 Laxdci ^ Caci 


PTT 
oh is ألم لم تَدَهَبُوا 4 عَلاَمَةُ الْجَرْم‎ oai udi 


© 
so Pda gals 


Add Jj to the following verbs: ASSI م على الأَفعَال‎ Js ND 


Audi - GAN - LAN - D gii - يَدَهَبُونَ - يَدَهَبْنَ — تَذَهَبِينَ — ذهب‎ - Cas 


FM‏ بوطلع ica Quit‏ في SON‏ الْحَاليّة: 


PE 


Fill in the blanks with suitable verbs: 
PER في‎ AN A ............ ألم‎ c» 

i لآ أذْرِي. أنا لم‎ KAE WAT هذه‎ GOS مَنْ‎ (Y) 

ease Pd nad Lai من‎ CS cef (ny 

et مس هه‎ wi ug Vp à للْمُديرَة:‎ ial قَالَت‎ )4( 


| UI Sul PENES J — el تحن‎ (0) 


AGMEN pol سَلْمَىء‎ (A) 
من الفصُول.‎ 0 gs. Gf, BAN er o5 (8) 


ا وَاحدًا تخت they ace‏ تخت dl‏ وَاضبط أَوَاخْرَهُمَا: 


Draw one line under the [rn and two lines under t 
vocalize both of them: 


si (3)‏ قليل. (Y)‏ سْعَاد مُمَرّضَة. (Y)‏ القَهوَة باردة 
(A) £9 J fA (0) Ae esi (£)‏ الاب gis‏ 


"E هاشم‎ (v) 


2 مي اأ E‏ الاملميّة ay m $6 o‏ وت الفغليّة: 


Seperate the iat d from the 35 ie: 


£i 4 
d 
$: 


Ijas gaim LOO 
Sium bgo — Xr KAHN )4( 


aI iie ٠‏ وَالْفعلَ S3 reds‏ يلي: 
and > in the following sentences:‏ فغل» اسم Point out the‏ 
adi o Curs uad e (1)‏ 
(؟) Cas‏ إِلَى الْمَلْعَّب بَعْدَ الدّرس. 
af (v‏ قَهِمْت ond‏ علي؟ thg - "e‏ 
M elu UY (f)‏ 
)0( لَمْ أغسل الْمَنَادِيلَ Og tally‏ 
(V)‏ هو Coes‏ عن المفتاح. 
(A)‏ ما عندي gà‏ وَل AS‏ 99 


C uF (4) 


mS‏ اللآتي = اللأتي: 


You have already learnt the use of E Note that AUi is the 
same as :اللاتي‎ 


ED GA fou‏ خَرَجْنَ من adi‏ الآن من الفليّين. 
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Examine the following: يلي:‎ ú 


QoS Goi Jia 
Get رج‎ es مهلا‎ dle بال رج‎ 
G 5S C الفتحة‎ (7) a! 


O d 3 o» 2» Oe WN ee ER 
اتی (ياتي)‎ (Lil حك تحصن استرج رج‎ 
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In this lesson, we learn the following: 


1) The use of :لم‎ It is a negative particle. It is used with the muda’. It brings about 
two changes: 


a) it turns the mudári' into mádi in meaning, and 
b) changes the muaári' from marfü'to majzürm, e.g.: 
CAM ‘He goes.’ ^ LA لم‎ he did not go.’ 
The endings of mudár? majzüm: 


a) The dammah of the third radical is omitted in the four forms: 


Lad > يَذْهَبْ‎ we ya-dhhab-u — lam ya-dhhab 
Cadi لم ذهب ب‎ ta-dhhab-u — lam ta-dhhab 
Cait Lil Jj a-dhhab-u 4 lam a-dhhab 

CAM LAM ^^ nadhhab-u ¬ lam na-dhhab 


b) As in the mudâri' mansüb, the nûn is omitted from the following forms in the 


mudâri' majzüm also: 
Ghi > لَمْ ُذهبي‎ ta-dhhab-ina > lam ta-dhhab-i 
o sad > ل تذَهَبُوا‎ ta-dhhab-üna — lam ta-dhhab-ü 
© xdi > يَذَهَبُوا‎ A] ya-dhhab-üna — lam ya-dhhab-ü 
c) The two forms Gai and (A remain unchanged: 

eo > ل يَذْهَبْنَ‎ lam ya-dhhab-na 
تَذَهَبْنَ ب تَذَهَبْنَ‎ lam ta-dhhab-na 

Here are some examples of e 


MY IS eel e did not understand this lesson.’ 
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ehh NESUAT va "Did the new students attend?' 
يَحْضْرُوا.‎ A « "No, they did not attend.’ 
AR e يَذْهَبْنَ‎ MI gin "The female students did not go to the library.' 
If AIT ee aii A are followed by Aamzat a/-wasi, the last letter takes a 
kasrah to avoid eS el slid , eg.: 
ea css RU ‘Did you not write the letter?’ (a lam taktub-i-rrisálah?) 
oT القر‎ iÉ لم تَحفظ‎ ‘The female student did not memorise the Qur’an.’ 
2) ul: It is also a negative particle, and is used with the mudér/< It acts exactly like 
a. It means ‘not yet’, e.g.: 
القَهْوَة.‎ wal ^T have not yet taken coffee,’ 
PCI في‎ Otay! Jeu úh, ‘Faith has not yet entered into your hearts.’ (The 
Qur’an 49:14) 
t af, ass إلى‎ el C$ My father went to Makkah, and has not yet 
returned.’ 
After ái the verbs can be omitted, e.g.: 
SÉ Sal ‘Have the students gone out?’ 
لما‎ ‘Not yet’, i.e. يَخْرجُوا‎ ú ‘They have not yet gone out.’ 
3) Parts of speech: in Arabic there are only three parts of speech: 
a) nouns (eM), like: J diá udi A el Oe 
b) verbs (Sait, like: ol اکب‎ OK LS 
C) particles (ell, like: نس‎ a َعم‎ CET 
4) Nominal and verbal sentences EMT i ond Ael à dy: This has been 
explained in Book 3. i ind 


5) pU» means ‘slowly please, don't hurry.’ 
6) كناب‎ 35 M" ما عندي‎ 'T have neither pen nor book.’ 
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Here are some more examples: 


G "There is neither water nor juice in the fridge."‏ في الثلاجة y, sú‏ عَصِير. 


Ú ‘There is neither riyal nor qirsh in my pocket.’‏ في جيبي Ju‏ 35 قرش. 


take rest!‏ استر reception e‏ استقبال 
c president E J (a-i) to come‏ 
G'À difference pul E AU‏ 
Jie example d p forbidden‏ 


AA o 27A 


sus slowly, please don't hurry يَحْضْرٌ‎ a> (a-u) to-attend 
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coi المُضارع‎ oye 
الْمَجْرُومُ‎ & ea Ogail الْمُضَارعٌ‎ EX ER 
يقبا‎ ay Tm 


pom Iai ol o pa tah 


MN Cdi Jj Cdi نت‎ 
Ia ui ن تذَهَبُوا‎ O pa اشم‎ 
oxi ol pais ذه“ ن‎ AS 
Laat لَمْ‎ Cait sj Casi ui 
ذهب‎ ad CU ُن‎ CRX تحن‎ 


This is a revision lesson. It gives a complete picture of the three moods of the muadâri': the 


marfü', the mansüb and the majzüm. 
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soe’ y oe Y دَخَلُوا الفصُول‎ 3 o xd جَعْفَرٌ : أَيْنَ‎ 
الْجُدْة؟‎ Ge all ea ..... ger! wal bi: ovas 
الْحْسَينُ ن‎ a JÉ gd الْمَكْتبَة‎ uiae d حَمْسَةُ مُدَرْسينَ جُدد.‎ s AM: QUAE 
led Soe Sel eu) 
Aus ái عَلَيْكُمْ وَرَحْمَةٌ‎ BSN iai 
S Gs وَسَهْلاً‎ SAP AIT yy وَرَحْمَةُ لله‎ EI Ale : Costa 
We في فَصْلكُمْ‎ Wb كم‎ ...... OIG يا‎ aS Sal لْمْدرّس:‎ 
الآخَرُونَ؟‎ Gb dads We oss b أكى‎ vis a 
16 


S b ze d Y x Hay 

المدرس: أي كتاب تقرأون؟ 

غَذكان : قرا هذا الكتاب. Aaa‏ (قصص Gd‏ 
i‏ كتاب. iaa‏ (قصّص (Cred!‏ 

H^ o المدرس:‎ 

عَدْنَانْ Gs‏ لقضيلّة Gish‏ أبي الْحَسّن التذوي. 

Lad‏ كم صفْحة oS‏ فيه» 

& » A 223 096 ét: p 

QUAE‏ : الكتاب فيه O pond‏ صَفْحَةٌ. UL‏ منها US‏ وَحَمْسين صفحة O jos ra uid‏ صفحة. 

tu بكم‎ Ibl (oie eel هَارُونُ : ما‎ 

Wy slaty GA aN iuda 

هَاشمٌ : أنا اسْتَرَيْت Gi‏ بسَبْعِينَ ريالاً. 


22 20, sto 


gne‏ : أنا Casa‏ حَقيبة el‏ منها ui‏ ريالا. 


— — Mera] —— 


Answer the following questions: AS الأمنئلة‎ o Cel zz 


(Y)‏ کم C524‏ جَديدًا جَاء؟ 

S adi في‎ Waal وَجَدَ‎ We كَمْ‎ (Y) 
feel! لمن الكتاب (قصّص‎ (Y) 

)1( کم inio‏ فيه؟ 

Sb I$ صَفْحَةَ‎ e» 

(A)‏ بكم sai us gn‏ الْحَقيبَة؟ 
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AN i‏ ل EAS ane‏ الستالم): 
جمع Read carefully these examples of the ge Fu‏ 


el Oe هم‎ 


Ao. 


P ()‏ في الفُصُول. 
(Y)‏ أَيْنَ gaaigali‏ 90 


— Lb a (Y) 


vo fx 


a EPA Ken (0) 


se (A)‏ 2 هوف as yy‏ باکستانیون. 


in E35 Qe i sc eur 


Write the sound masculine plural of the following 


مدر - Sag‏ = ملم - كاف - RÀ - LIE‏ - مُوْمِنٌ - صالخ. 


Read and remember: 
Ab / Wb gat. 
Ab / Ub ok V. 
Ad | Ub o Jui ٠ 
AJ / Ui opis ٠ 
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AT 
. AJ 
ما يلى.‎ 
^ 


Ab | Wb oye ٠ 
Ae / Qi اون‎ v. 
Ae / Wb oap ٠ 
Ao | Wb حَمْسُونَ‎ o. 


A RE ne 
هده عقود.‎ 


Examine the following: 


E e eai aS 

(ou ^ Ops‏ فلت للمُدرّسٍ ر 

(oue فلت‎ ^ EI الْمُدَرْسُوَ رى‎ ges 

di Ub ogas Jos‏ عظرينَ طالباً.  cl‏ لعشرينَ طالباً. 

edi قَوْسَيْن في الأماكن‎ os بطع الْكَلمَات التي‎ FM 


Fill in the blanks with the words in the brackets after 1 
changes: 


JC. us‏ الْمُدَرّسِينَ (الْمُدَرْسُونَ). 


الطلاب لالْمُجْتَهِدُونَ) 
Ub faassen‏ )9995( 
(dy — MÀ‏ 


i Sista] Per sis‏ إلى الْكَلمَات on] "T‏ قَوْسّين: 


Fill in the blanks with the words in the brackets as s E: 
the example: : 


(e (المهندسو‎ eae cu 
Cra NEN ee (؟)‎ 
(المۇمئون)‎ sss ر۳ امیر‎ 
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ةوه 


or ow ^ 07 


M‏ 25 أكمل F esi c?» ion Ju‏ بين فوسين في 


Fill in the blanks with the words given in brackets 
necessary changes: 


)£( سمغت هَذَا padi‏ من "yea NN‏ 
)6( هذه الْجَائرَةٌ AÉ‏ ............... (الْمُجتهذون 


AW Os عندي‎ (Y) 


Wb e. ci (vy‏ في القاعة. 


p M cá (4) 


Baie io f. isi في هذه الْمَ‎ (9) 
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NY Ais ٠ BUI رفي‎ ib ٤ e في‎ y "٠ sí va في الشهر‎ )( 
A v. هات‎ V) 

Wi 4٠ C255 Ub ٩۰ Be (A) 
iiv في هذه لق‎ )( 


AL ۰ go» 


Read and remember: اقرا ما يلي:‎ —*34 


Ab opis سنا‎ Y Ab 0 556 إخدى‎ ١ 
Alb oye a ۷ Ab o5 اتان‎ vv 
B 045565 os YA ib Oyye ثلاث‎ vv 
AJ yp Es V4 Ab o yrs eol ٤ 

AJ o v. Aib 0563 eo Yo 


aa dn s TIET‏ كتابة is d en‏ بالْحُرُوف: 

Read the following sentences, and then write them replacing 
the figures with words: : 

Á&G VE ey في‎ )۲( Ab v v paii في هَذَا‎ (4) 

٠ ر قل ۲۲ ست‎ © A, £05 35) YY عندي‎ (Y) 

AT ۷۸ gad po في‎ C) ga 55 Che (0) 


AREAS SI (Vy 


mE 
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Examine the following: uli اما م‎ 
c أكلت ولا‎ y (v, 
Goth OS s cry be CI ذلك‎ (Y 
Aye Y vir 3 (v) 
A رآني ولا‎ (6) 
الْمَاضي وجب تَكْرَارُهًا.‎ Jai le «لآ»‎ cles إذا‎ . 


The negative particle لا‎ is repeated when used with the 77 


4 o E 
New words: الكلمّات الجديدة:‎ 


كبن Had‏ رج Gad‏ لبي رج Colom‏ 


ME جَائرَة (ج‎ Gioia رج توان‎ Be 


eb رج‎ é C E 
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ا 


In this lesson, we learn the following: 
1) The /rêb (declension) of the sound masculine plural. We have learnt the sound 
masculine plural in Book 2, e.g.: فلاحُون‎ Ù ga jd (0 pado (AA, 
When it is marfi7' it has -üna ending, and when it is mansdib or majrûr it has -ina ending, 
e.g.: 


marfü: © p y! Z ‘The teachers went out.’ (al-mudarris-üna) 
mansüb: (ze ya! Cay‘ saw the teachers.’ (al-mudarris-ina) 


majrür: WAT إلى‎ CS ‘I went to the teachers.’ (al-mudarris-ina) 
Note that the sound masculine plural has the same ending for the mansûb and majráür. 
Here are some more examples: 

Cs ‘The engineers went to their offices.’‏ الْمُهَنْدسُونَ إلى مَكاتبهم. 

n في‎ Ge Aat c4 ‘I saw the farmers in the fields.’ 

EN © sy هذه‎ ‘These are the houses of the teachers.’ 


2) The numbers O Aas oes :عشرُون‎ These numbers are called the ugüd .(العقود)‎ 
They have the form of the sound masculine plural, and so their //áb is like that of the 
sound masculine plural, e.g.: 


marfi: Ve à y ze في الفضل‎ There are 20 students in the class.’ 


mansüb: WS cy ps قرت‎ 1 read 20 books.’ 
majrár: Wy بعشرین‎ 434/25) 'T bought it for 20 riyals.’ 
3) We have learnt the numbers 21-30 with the masculine 773000, Now we learn the 
same numbers with the feminine ma dûd: 
Note the following: 
a) 21: the first part of the number with the masculine ma'dûd is daly and with the 
feminine sae}: 
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ib 955355 sab طالبا/‎ 93555 5 
b) 22: the first part of the number with the masculine ma dûd is الان‎ and with the 
feminine :الان‎ 
Ib o 755 ou É o, 7595 oi 
C) 23-29: the first part of these numbers with the masculine ma'dûd is feminine, and 
with the feminine is masculine: 
iib 5,7255 eX طالباً/‎ o 555 Xo 
d) The "ugüd have the same form with the masculine as well as the feminine 
ma'düd. 
4) Note this: 
ci ولا‎ CJSÍ Y I neither ate nor drank.’ 
Us 35 f Y "He neither read not wrote.’ 
To convey the idea of ‘neither ... nor’, the negative particle لا‎ is used with the maa/instead 
of Ú, 
5) Note: مالك‎ eu byl Al-Muwatta’ by Imam Malik 
n on العَرّب‎ ot Lisán al-Arab by ibn Manzür. 
In such examples — is used to refer to the author of the book and is translated by the word 
‘by’. 


hal‏ قاعة meeting‏ اجتمَا ع 
ae => mj (a-a) to pass an examinatio‏ 
story Co eed (a-a) to p nation‏ قصة 
prophet C4 CL, (a-u) to fail an examination‏ لبي 
prize‏ جَائرّة second (unit of time)‏ ثانية 
ge family‏ 
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Sisli 


os! OL انان‎ OUI (Y) واحدة‎ Adib def Wb (1) 


KHK 
ou wl ib iac )4( cU ts SÉ BSE (vy 
ogó t. Abi. tbe A ias co) 
ede "S Ab igual (^) zi TN SÉ iS )۷( 


cue ue طلاب‎ BRE (V6) cb as tb ias (4) 
kh 

ib 8 طالباً انتا‎ 4x5 i (Y) Ab ins إخدى‎ Ub عَشَرَ‎ ael 01١ 
KA 

We gsar‏ كَلآث عَشرة طَالبَةَ )١4(‏ أَربَعَةَ عَشّرَ طالاً ‏ اربع عَشْرَةَ طَالبَة 

Ubay biim Wb pe te (Yo)‏ ست عشرة طالبة 

ib is ud Ubri) — be سَبْعَ‎ Ub ae A) 

)44( تملعة عَشَرَ aue als Ub‏ طَالبَة 
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Jb ope 

yé ون‎ pd 3 إِحْدَى‎ 
i6 ون‎ Dd نتان و‎ 
َل‎ o 3 De 3 ose 
ib وَعشْرُونَ‎ wi 
Aib ope حَمْسٌ‎ 
M: 
de oig E 
اميك‎ 
n 
Db ops 

Qi ogi) 

ib ois 
bop 
bá 

i ood 

b bis 

ib iil 

ib; a dive 
ob: 3 ie ماله‎ 
ou wie j* jv 


KAA 
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Wie phe (+) 
Ub oder (4) 
ub عون‎ od (Y Y) 
ue ‘situa’ ie (Y) 
Qe og es af cn) 
Ub ortus Kans (no) 
“Ub 65765 E (n) 
Qi 05255 dace (YV) 
Ub byes gu rA) 
T a ey ics (14) 
ub Sf v.) 
Wh o A (ts) 
UÉ bas (0 6) 
I ستون‎ (Ve) 
Ub ba 0٠١ 
UÉ ماو‎ A 
ub Ops (As ro) 
طالب‎ aie (Ves) 
طالب وطالب‎ e (4 44) 
ogé طالب‎ o 0٠١7 
Sb 39 37 (Y) 


Ob ef; Ñu ib daily die (e£) 


vb uis, e Ab وَحَمْسَةُ‎ e (Y +0) 
oÉ Laus Ñu Ab ELS tile (ev) 
eb ood, Bu VIT V) 
cd qu; مان‎ SÉ italy ما‎ ۰ A) 
cub at Siingi. 4) 


cU 355 iu Ab 5325 da ١١١ 


idi apse وَإِخدى‎ ii 

l /طالبَة‎ JU مانا‎ 

yÉ طَالب‎ Max) (E08) 
طالب إطَالبَة‎ Ai. (Ves) 


Wb ae مائة وَأَحَدَ‎ 011 
diluit eis 
dj طالب‎ iub )"٠ «y 
طالب /طالبة‎ RC (0*9) 
dela i (Ws T 


i| طالب‎ Baas (Aes) 

i طالب‎ oli (Ves) 

oui 05٠٠ 

٠ ea)‏ 396 آلآف طالب/طالبَة 
GWT deaf )4 ٠٠.‏ طالب ij‏ 
ius (8*9)‏ آلف طالب /طالبَة 
Mel Ji DATI 60‏ 
DIT dite (v. v)‏ طالب إطالبة 
is (Ns n)‏ آلآف طالب /طالبّة 
js (A ey‏ آلآف él ai‏ 


wi‏ طالب /طَالبّة 
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(Vevey‏ عَشرَة آلآف طَالباطَالبَة 
Mél la bE qne «o‏ 
Cl o f (ee)‏ طالب Jie]‏ 
Ul o pact (oe ee)‏ طالب /طالبَة 
all ue (Y e ee)‏ طالب /طَالبَة 
NN, T ٠٠٠٠‏ 
Jio all xui Y eee)‏ /طَالبَة 
600٠٠‏ أَرْبَعُمانَة ألف طَالب/طالبَة 
die‏ وأَرْبَعُونَ وَخَمْسُمائَة ONT ay‏ ريال 
E = 0%‏ ع 
ثلاث وأربعُون وَحَمْسّمائة وَستّة آلاف روبيّة 
)1( أخوال stall‏ 
)١(‏ العَدَدَانَ ES dé (Qs sey‏ الْمَعْدُود (Y)‏ 
23 الأَعْدَادُ e 9 à) o^‏ عَلَى $ x‏ الْمَعْدُود AX)‏ 
ooh orbs )۳(‏ عَشْرَ n‏ عش op‏ عَلَى Bo‏ الْمَْدُود (Y v‏ 
SENN )4(‏ من (ثلاثة EÉ‏ إلى تمْعَة spall (Ao‏ لرل عَلَى pall 25x Ke‏ الثاني 
dis Je‏ ر × (Y‏ 
(Y y‏ أخوال الْمَعْدُود 


)١(‏ من " إِلَى ٠١‏ طلاب Gar)‏ مَجْرُور). 
(Y)‏ من ١١‏ إِلَى 49 3i WE‏ مَنْصُوبْ). 


٠٠١/٠٠١ qr)‏ طالب (مفرڈ مَجْرُور). 
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This lesson deals with the numbers. All the rules about the numbers mentioned before 


have been put together here. We summarise these rules under the following headings: 
1) The rules regarding the numbers: 
a) odi / y These agree with the /a'atd, and follow the ma'düd as adjectives, e.g.: 
اتان‎ OUS er, us 
oS سَيّارئان‎ dae, HS 
b) ies m ii: These numbers do not agree with the ma dûd, If the ma dûd is 


masculine, these are feminine, and vice versa, e.g.: s وثلاث‎ «Je y ثلاثة‎ 


es Î: Both the parts agree with the ma ‘did, e.g.:‏ | اننا عَشَرَ ني 
(Ub jas ael‏ إخدى $755 طَالبَة 
اتا عَشَرَ Wb‏ اتتا iJ ie‏ 


"A Gee 


d) A عَشَرَ ... تسعة‎ lÎ: The second part agrees with the ma'dûd, and the first 


part does not, e.g.: ju e IU Ue "c BG 
e) ai diu" ias 555 Oy yhe: These numbers do not change for gender, e.g.: 
XJ | كالب‎ iiu dana | GLA gear 
f) oú | otk: When the ma'dâdis mentioned the nôn is omitted, e.g.: 
KTS wi «JU; le 
2) the rules regarding the ma'dûd: 
a) the ma'dtid of 3-10 is majrür plural, e.g.: لائ کُب‎ 


b) the ma'dûd of 11-99 is mansûb singular, e.g.: Ce عَشْرَ‎ wi 


١ The alifin le is not pronounced. It is written without this alif in some Arab countries: is, 


29 


c) The ma'düd of 100 and 1000 is majrür singular: JU aii 
3) the /'ráb of the numbers: 
a) ot / 3-13: These are used as adjectives, e.g.: 
اثتان.‎ OW عندي‎ holy ريال‎ gale 
o9 od Sl م أريد ;36 واحداً.‎ 
o cally lil) واحد. هذا‎ Slip ll هذا‎ 


b) igis ... 456: These are regularly declined, e.g.: 


S rs 5 8 8 
ريالات.‎ Ae عندي‎ (khamsat-u) 
ريّالات.‎ Ls أريد‎ (khamsat-a) 


EO i as. Ln is (khamsat-i) 
c) عَشر‎ des De ai: These numbers are mabn/(indeclinable). They remain 

unchanged "except the words اننا‎ and E eg.: 

I s i عندي‎ (khamsata ‘ashara) 

ETT "m ee أريد‎ (khamsata ‘ashara) 

AW) ps Kany e هذا‎ (khamsata 'ashara) 
Only the words اننا‎ and E in pus E] and ine Lah are declined like the dual. The 
words "c and $e remain unchanged, eg: 


S, ye th عندي‎ dita) y عَضْرَةَ‎ Vd عندي‎ (ithnatá) 


n CAE sı d 


Au (ithnatai)‏ اني $5 رُوييّة. EES, (ithnai)‏ عَشَرَ ريالاً. 
e! Vd (ithnatai)‏ باكي $755 (ithnai) A)‏ هَذا ET "c n eli‏ 

d) The ugüd (© gea ss (عشرُون‎ are declined like the sound masculine plural, e.g.: 
ey ر‎ R ستو‎ gaei (sitt-üna) 


Qu oe xe 
NU, أريد ستین‎ (sitt-ina) 
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E o CES) A (sitt-ina) 
e) a / Üu: These are declined regularly, e.g.: 
Q8 ali aay ‘His salary is $1000.’ (alf-u) 
A n 45 Cai Code took $1000 from him.” (alf-a) 
n 5 بألف‎ AX EAT purchased it for $1000." (alf-i) 
f) wi / iu: These are dual, and are declined as such, e.g.: 
D wi USN His wages are 2000 riyals.’ (alf-à) 
JU gii xs la ‘He does not want 2000 riyals.'(alf-ai) 
JU iat JA "He works for 2000 riyals.’ (alf-ai) 


g) تسعمائة‎ ... BLING : In these numbers, the word مائة‎ is majrûr because it is 
mudáf ilaihi. In these numbers, the mudâfis joined to the mudáf ilaihi in writing. 
The mudáftakes the case required in the sentence, e.g.: 


(thalath-u mi'at-i)‏ عندي BLIGE‏ ريال. 


H 


Ju LING uj ^ (thaláth-a mi'at-i) 

no Jis 45 23 (thaláth-i mi'at-i) 
Note that ثمانمائة‎ is originally Lugo. The yâ has been omitted. So the © in this word 
remains unchanged. abd 1 

4) The word li may be a number and a 773000 at the same time, e.g.: 

Jý آلآف ر‎ iG ‘three thousand riyals’ 

JU 5 aii "m ia ‘sixteen thousand riyals' 

Ju aii o gi ‘thirty thousand riyals’ 

Ju Ali ماله‎ ‘one hundred thousand riyals’ 
In these examples, the word tai (or ON is a ma'düd with regard to the previous 


numbers, and it is a number with regard to the word following it. 
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5) If the number is 77/037 it has no tanwin when the ma'déid is mentioned, and has 


tanwin when the ma'dtid is omitted, e.g.: 

Sass 36, کم‎ ‘How many riyals do you have?’ 

cA; $E عندي‎ or bye عندي‎ "I have ten riyals.’ 

WAT هذه‎ eA EM es ‘For how much did you buy this watch?’ 

Ju بالف‎ or gi 8 بالف‎ ‘For a thousand riyals.’ 

tg يالا‎ E ‘How many riyals do you want?’ 

JU wi ريد عشرين‎ or el يَا‎ wi ors `I want twenty thousand riyals.’ 


6) Reading the number: While reading the number it is better to start with 
the units, and then go to tens, and then to hundreds, and then to 


thousands, e.g.: 

6543 
if the ma' dûd is masculine: 

Ji, آلاف‎ Ls eas o gil HSU 
if the ma'dûd is feminine: 


iy) Jy! ia; حَمْسُمائة‎ 555 0 iy OW 
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ai ài pe d ow ui 3 aah, ael 
£d XA سَعْد؟ كان مَرِيضاً‎ GOW Jae حال‎ US 
PSOE يرال مَريضاً يا‎ Y 


IET 


Chis Coo Í aal J es أن يَتْرُكَ الْجَامعَة‎ uy ih exo مه‎ 


aw G‏ ابوك يا إبرَاهِيم؟ سمغت أله وزير. 
OW EON IPTE‏ سَفيرٌ. 
وَمَاذًا fans‏ ابوك يا عَمْرُو؟ قال لي Jot‏ رُمَلائك ائه مُدرس. 


AL في الْمَدَارس‎ E وهو الآن‎ d DISTR 


CERTE MVC وماذا‎ : 


OF‏ شرْطيًا. ON‏ مُتقاعة. 
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GOW A Ael الهندسة.‎ IS عَمِيدُ‎ OG of coro HE JOBS oy 


pone Jg 3 KS 


EASY soll dak ويَأتيه الْمَرْضَى من‎ C طَبِيبْ‎ Sel سمغت أن‎ Cel: 


Chia ae í 


quM فضيلَة‎ mmo dA ei: 

: اعمان اذْهَبْ إلى GRA‏ وهات الْجُرْءَ edili‏ من (لسّان الْعَرّب). 
iá :‏ الشتيخ «pli oCJ» of “bi‏ مُعْجَم. 

: عم. هو S Em‏ في ۲۰ جزءا. 

Cal:‏ هويا فضيلّة التتيْخ؟ 


pO هر‎ 


nr)‏ عُثمّان) 


OW Ada Asia]:‏ يا Yl o d gii Ase‏ كائت i go‏ إلى BON‏ العاشرة. 
: يا عباس EY i‏ الّدي يدرس في aol agit aJ‏ غداً. 


FEREN A 


101 — 


Answer the following questions: ag NI اجب عن‎ - ١ 
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of Cy‏ كان Sol‏ وَاقفاً» 
ah ey‏ عكار أن بنرك tid‏ 


Vua من الذي بوه‎ (Y) 


Qa 8 


Theiss من الذي أَبُوهُ شرطي‎ (6) 
eK JAS من‎ (e) 
wall oCJ Call o^ (C 


(۷) في کم PIS‏ 

(i> da EE أكائت‎ (Ay 
zuo eet, te te ١ 000000 
AGN مغاليْن» ثم أذخل ركان) على الجُمَل‎ 


Rewrite the following sentences using ois: 


NIC ET 
AM CAS كانت‎ Ae Ci 
E «a A) 

tA OU q 

Addo aut (۳) 


NY هاشم‎ (£) 

Je (0)‏ تصراني. 

Ay cy 

BP Bilt ith ony 


LoT. >) HÉJ هذه‎ (A) 


we اجر‎ AR (A) 
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De le‏ کان Lue‏ طالباً. 

‘od tachi‏ امم کان ue‏ کان 

Ka pale كان‎ ep ROS al 

GAN Jordi Je le (E.‏ علماً (IG Y Ob‏ من 


Rewrite the following sentences using 
يرال إِبْرَاهِيمْ كائماً.‎ | es el 3l 
AU iol Ji y ast iul 
3 Ales (1) 

„pú ss we Paniai (Y) 


UA i34 (Y) 
je ‘ool (4) 
EH id All (8) 


HEI )5(‏ جديدة. 


(NV)‏ حَامڏ غائب. 


Examine the following: 


sad wu piÀ 
قُلْت لزميلك. رب‎ GO Ow c) ges 
(ي)‎ OW cl ( .3ui ed Q) ERPE 
لأخيك.‎ ds Set ec قال أخرك.‎ 
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Fill in the blanks with ; Í: 
EMI هذه‎ (Y) 
C$ oil (£) 
aget (Co 
SN n (^) 


GAS. 
peer 5 3. 


5-8 do, cue 


Fill in the blanks with c 


GP رج‎ ee 
تتقاعة‎ 


PR 


© pm (ج‎ E 
(ج مَرْضّى)‎ Un 


hy Ey iedi osain ال‎ 
. x 66... (y 


T cco, e (Y) 


T (9) 
osi uf (V) 


of سمغت‎ (4) 


«eh الْخَاليَةَ ب‎ PLI 
Sa 63. BC) 
من مسي لق‎ JU caf sf w 


"X 


aeu o codi (8) 


(ai gy wi (o ترك‎ 


37 


In this lesson, we learn the following: 
1) ùl: We were introduced to كاك‎ in Book 3. We learn more about it here. 


is used in nominal sentences. After its introduction, the mubtada’is called ismu kana‏ كاك 


and the Khabar is called khabaru kana. The khabaru kana is mansüb, e.g.: 


sai > ÁG sai o‏ بارڈ. 
Y Y i Y‏ 
Khabar | mubtada'  khabaru kâna ismu kêna‏ 
Here are some more examples:‏ 
CIS CS‏ مَرِيصّة.ج Amp CA‏ 


If the Khabar is a prepositional phrase, it remains without any change, e.g.: 
الْفَصْل.‎ bial الْمُدَرَسُ في الْمَصْل. جب‎ ow 
2) Ji% Î: It means ‘he is still’. It is one of the ‘sisters of kéna’and acts exactly like 
,کان‎ e.g.: 
DAP o» Bilal is sick.’ —> La بلال‎ Jy Y Bilal is stil sick. 


AJ e ‘Maryam is a student.’ —> AX y^ Jý y ‘Maryam is still a student.’ 


Nc إبُراهيم ف‎ "Ibrahim is in the hospital." 4 A] "d إبرا‎ Ji y 


"Ibrahim is still in the hospital.’ 


3) The /ráb of ui and tl: we have learnt in Book 2 that when these two words are 
mudáfthey take a wáw, e.g.: ô> (3 yi بلال» أخو حامد»‎ gl 


This waw is the marfü'ending. When it is mansübthe wáw changes to alif, and when it is 
majrür, it changes to yd, e.g.: 


marfà': e3 gif e "Where is your father?' (abü-ka) 
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mansüb: Sui ف‎ E `I know your father.’ (abá-ka) 

majrür: لأبيك؟‎ cdi 136 ‘What did you tell your father?’ (abi-ka) 
Here is an example of yp 

marfü! SV 1 C83 Gil Where did her brother go” — (akhü-hà) 

mansüb Casi chi "Did you see her brother?’ (akha-ha) 

majrór ge أَذْهَبْتَ إلى‎ pid you go to her brother?’ (akhi-ha) 

4) d :من‎ We know that 0 and 4% are alsays mudáf, e.g.: 

as‏ إلى الْمَمْحِدقَبْلَ الأذان, AA xe,‏ الصّلاة. 

‘I went to the mosque before the adhdn, and returned after the salât’ 
If the mudáf ilaihi is omitted, فل‎ and 44.) become mabni, and they always have 
dammah, e.g.: 

بي الآنَ Sy ya‏ من d‏ مُدَرّسًا. 

‘My father is now a headmaster, and before that he was a teacher.’ 


In this sentence, m من‎ is for من قبل ذلك‎ "before that’, i.e. before being a headmaster. 
But the mugêf ilaihi JÛ has been omitted. - 
Here is an example of dA: 
وَسَأَذْهَبْ إلى الْمَسْجد من بعد‎ GRAN di o Caf 
‘Tam now going to the library, and shall go to the mosque after that.’ 
Here AA من‎ is for oi من‎ or GUS من بَعْد‎ ‘after it’ or ‘after that’. 
mts من قبل رمن‎ PT all (Qur’an 30:4) 
‘The decision of the matter, before and after, is only Allah's." 
5) مَرْضَى‎ is the plural of Xæ. This plural form is من الصف‎ È see, and so has no 
tanwín. Here are some more examples: 
qe: a killed person, pl. p "S prisoner, pl. spl 
e a wounded person, pl. or as» stupid, pl. M" 
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| سَفير‎ ambassador Seti retired 
z PERA inspector العام‎ Be Si جَمِيعٌ‎ all parts of the world 
ee policeman نرك‎ B35 (a-u) to leave 
E 2 A UNS Be n 8 
Xe dean of a faculty, Wh اڵ‎ to write a book 
principal of a college 
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: يا فَضيلة LY at‏ أن تشتري هذا الْمُعْجَمَّ الذي مَعَكَ Hed M EST,‏ في 


Oh 


els ip ris فيه‎ Dni المسنجد.‎ pl gl ie تجثولة في الكت‎ : 


pii من بلآد مُختَلقَة وَصُحُفاً من جميع ألْحَاء‎ Lin Cas 


Qa 3 


: ا tel Y a ad‏ مَحْفَظَتي. 

Sel فود‎ al: 

Ju TID َعَم فيه‎ : 

ICE 

gx:‏ عَلَى Kill‏ هتا وَحَرَجْتْ op‏ الْمَاء. 


ot qa d :‏ خا خلا عي جا qi‏ كيلك ...... أريقة اڈ 


sore} v 


4 


(QA تخو‎ ly oe قوم‎ 


مى وَصَل أَبُوكَ إلى جدة؟ 


feos B‏ البارحة. 
LASI 3‏ بسرعة. gi‏ نطف ee‏ اسمّع. أَرْجُو أن تأتي بأبيك إِلَى et‏ 
0 إن شَاء الله سآتيك به É‏ 3 صّلاة القصر. 


e نجذها يا‎ oS 4 0 
حت كرسيّه.‎ lh 3 ETC ; 


: ځذها وَضَعْهًا في جَيْبكَ. 


ENE ETE AG من : قفا يا‎ 
Ad الْمَديئة‎ i اليَوْمَ‎ ETE OMY Jes oí أَرْجُو‎ quu Lab يا‎ : 
> Ta متى يصل‎ : 
الواحددة.‎ HEN m من‎ E تصل‎ : 


“(stall esi للفغل‎ is 


co d o 
Read the following sul! xi verbs: 


وَجَدَ. وَصّل. وَرَن. وَعَدَ. وَضّع. RG‏ وَجَبّ. وَقف. 
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as SWAN نم اكب مُضارع‎ guai 


Change the following verbs from madi to mudari’: 


Qon Nl Ge حُذفت‎ er ALI وَجَدَ يج‎ 


GES Eu sss e 
"TP 3 


ثم صغ الْأَمْرَ منَ AW Juda‏ 


Form the amr from the following verbs: 
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Read the following: 


halls ape Kbi aai تصل في‎ Some من‎ EET m (4) 

Saad e di oT egi of le Ges (Y)‏ به. 

E oc in عَلَى‎ (vil ضَعْ هَذَا‎ Cua "T 

sient (f)‏ في الت dai‏ صّلآة sh ol sa‏ الله 

pa ألزل.‎ of أريد‎ uf “ia GÀ قف‎ (e) 

Eur. o Dii Karina ds gcn 
in i ee bep كيلوغراما‎ J din 

re الكتاب عَلَى‎ ds ge quel G ۷( 

Ca ul (A)‏ هتا يا أخي؟ اجلس. 

UBT A)‏ في الطريق. 

o C95 يلج في الْأَرْضٍ‎ eli) (Y سُورَة سب (الآية‎ Jes قال اله عر‎ (e) 

GU er فيهاء وهو‎ RES a من‎ LS 

)44( وال uu‏ في سُورَة الشُؤْرَى: dla dl)‏ السمَوَات وَالأَرْضء GB‏ ما يَشَاء C‏ 

GI sts al Lay U is d 


m‏ ةَ & e‏ (الْمُصَكَرِ): 


Read these diminutive nouns carefully: ; 
جبل صَغيرٌ.‎ : de jae ويد : وذ‎ 


Read the following: 


dea e IAN 
Read carefully these examples of dead :اسم‎ : 


MEET. PO *‏ | 
قليل : أقل Mi: Ad‏ 
T‏ » .82$ 
شديد : اشد حبيب : احب 


i A)‏ من سّاعة. 

Aa af cds à MT (Y) 
Ae إلي‎ eel als hoe أبي‎ )”( 
Ke e! $5 )4( 


)6( م or Ji FD c eel MIU c‏ الكرم. 


NU وَاليَوْمَ هُم‎ «uo Sub Guibas C» 


E رَسُولَ الله‎ cd! الاس‎ Cot «i الاس‎ Cel مَنْ‎ (vy 


Examine the following: 
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أين الساعة؟ هَا هي ذي uL‏ 
- 8 _ 
oil‏ إبْرَاهِيم؟ un‏ وا 


AS Ga فقول أَحَدُ الطلآب: ها‎ GSU Maly بالبَخث عن شيء‎ oat als 
ها هيّ‎ EE Sel Qui (olio Maly عن شيء‎ Coady ual ثم يَتظَاهَرٌ‎ 
Nie تفسئة:‎ Ade SA] J 33 طالب‎ e cou DS ثم‎ go 

The teacher pretends to be looking for a thing (with a masculine name) and 
one of the students says ذا‎ » la. He then pretends to be looking for a 
thing (with a feminine name) and one of the students says .ها هي ذي‎ Then 


he pretends to be looking for a student saying, 'where is Ali?', and Ali cries 
out saying ify, 


G -‏ الْمثال ثم OS‏ جُمَلاً مثْلهُ aa «le Cad» à Maii‏ 
كاك الواردة بن فَوْسَيْن: 


Make sentences with the help of the words given in the 
brackets as shown in the example: 


easy OT ali egi of ELE Cond teal‏ به. 


(Quas الوَاجبّات‎ E معو م ع من ملم نان‎ v (OD 

(Y)‏ یجب ido) sss‏ سَوركيْنَ هذا الأسبوع) 

(۳) یجب m‏ تَخْرْجُونَ من adii‏ بِهُدُوء.) 

(uio ذغول‎ Q3 athi oJ €—— ^ C% (f) 
a iad uff A ER HS) مس قاع مم د عسوو نواد‎ i (8) 
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229 £4 A 


ب مصدر cnet‏ 


xt ui QUU M (y 

(؟) ael‏ أَرْجُو أن ec‏ لي بالذّهَاب MT‏ 
وم kc‏ بن Shel all‏ الكبير. 

)1( هذه ذكرة x‏ إلى gas‏ ذَهَابا uis‏ 


z) ths Ow c A‏ أخطاء) 


Cus cu 

Qf c) تذكرَةٌ‎ V TIN 
(94) رج‎ il (Dr LS رج‎ Moe eS 
بالتظام‎ O93 رج‎ X5 
EHTE em) eR 


GE eli Kee e 
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— —HEEEEEEENM — — 


In this lesson, we learn the following: 


1) We have learnt that most Arabic verbs have only three letters which are called 
radicals. The first radical is called a, the second is called & and the third is called 
J. These names are taken from the verb Ji which has been taken as an example 


for all the verbs. 


If one of the three radicals is و‎ or ري‎ the verb is called mu'tall (Sahn, i.e. weak. If the 
first radical is و‎ or ي‎ the verb is called /mu'ta// al- fiúi (CANT i.e. weak of £2. It is also 
called mithál (Stee, 


If the second radical is و‎ or ري‎ the verb is called mu'ta// a/- ain العين)‎ "elo, i.e. weak of 
‘ain. It is also called ajwaf NN, 


3 2 yt 
If the third radical is و‎ or ري‎ the verb is called mu'tal/ al-lam السلام)‎ Jll) i.e. weak of 
lm. It is also called ndgis (a). 
If two radicals are weak, the verb is called (اللفيف)2/77/‎ 


In this lesson, we learn the mitha/ verbs. We have examples only of verbs having 9 as the 
first radical, e.g.: 


vy he stopped 
95) he weighed 
وضع‎ he placed 
There is an abnormality in the mudári' of the mithá/ verb. The first radical ( ») is lost in the 


mudári, e.g.: oy => F (ya-zin-u) which is originally ojy (ya-wzin-u)— like خلس‎ - 
and after the omission of the wáw, it becomes ox (ya-zin-u). 


In the same way: 
ab, ب‎ cix for T 
"T dex, for Aeg 
ج وضع‎ n for em (it is a-a group) 
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The amr from o كر‎ is ©} ‘weigh!’ No hamzat a/-was/is needed at the beginning as the verb 


does not commence with a sâkin letter. The amr of e is Re ‘place!’ 


2) M5 is the diminutive of U5. The diminutive form is used to indicate smaller size or 


for endearment. It has the pattern of d, eg.: 


E 


"55 flower > 35 
p river > هير‎ 


wos 


X slave ج‎ “ns 
ire Hasan — e 
3) هَاهُوَذا‎ Here it is!” 


This expression is used when a person or a thing you have been looking for suddenly 


appears. 
The feminine form is هي ذي‎ Ú 
‘Here I am’ is ts 
4) Cz is the mudâri' of .وجب‎ So Cex literally means ‘it is necessary’, "it should be’, 
eg.: 1 
القرآن.‎ ee o ue ج‎ We should understand the Qur’an.’ 
Here the phrase ee of is the /â'i/ of v. 


Here are some more examples: 


due e أن‎ Ge Cas You must return tomorrow.’ 
esd! إلى الرياض‎ Css أن‎ 


The negative particle is used with the second verb, e.g.: 


2 Læ `I must go to Riyadh today.’ 
„Laili من‎ T 3 of ale Cex, ‘He should not leave the class.’ 
But لا يَجبْ‎ means ‘need not’, e.g.: 


MA E am of Ge Ca Y We need not attend this lesson.’ 
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5) We have learnt one of the patterns of the masdar. It is 3 y» like Z 3 خر‎ & ry J 
3 yw Saif. Now we learn two more patterns. One is Qué like CL going' from 


Cas, pe^ success' from .لجح‎ The word S means ‘return’, It is from cz 3 15 c 


(a-u) 'to return'. It is on the pattern of Jú, Another example of this pattern is ts 
‘marriage’ from on eS (a-i) to marry.’ 


a es x d UE 
6) ‘ai is comparative of NW "little". It is originally أقلل‎ like 5S «heel etc. But as the 


second and the third radicals are identical, the third radical has been assimilated to 


the second. 


stranger 

purse 

money, cash 
ticket 

return air-ticket 
kilogram 
female 


male 


regularly‏ ب 


he wills 
severe 
dear 


mistake 
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^ 5 
o% وزن‎ 


dai وَعَدَ‎ 


Arare 


"TT 


gie 


NA‏ نيان "مي 


Mg 


(a-i) to weigh 

(a-i) to promise 

(a-i) to stop, to stand 
(a-i) to enter 

(a-a) to place 

(a-a) to grant 

(a-i) to arrive 

(i-a) to swallow 
(a-u) to ascend 

(a-i) to be necessary 
(a-i) to find 

return 


going 


vuol Em: 

PME 

: لا. لَمْ جى بَعدُ. سَبَجِيءْ di‏ غَدَا إن شاء الله. 

eS.‏ السفير؟ 

Co :‏ إلى aa‏ ولَمْ أجلاة. سمغت أنه لَمْيَكُنْ في E BS Bae‏ 

:يا a vae‏ غبت Yb go gal‏ كُنت؟ 

: كنت في OS grt‏ مَريضاً جدا. وال Ui‏ كذت أموت. 

BS ss ERE! في‎ i مَرِيضْ و‎ Ol wÍ لَمْ يقن لي‎ Ws cio RUE 
de oS aad cogi We 

df ai WAI‏ الآن Jas 9 eis Sel‏ ضعيفاً. 


pl 6‏ في p ge‏ الْمَاضي. لا بغي لالب أن يغب كثيراً. 


: لَمْ أغب edi Sd‏ في الأسبُوع الْمَاضي كما lt CH‏ غبت wy‏ وَاحداً فَقَط. 
CE GH of GUUS:‏ يوم الست وَيُومَ الثلاناء gly‏ 6 الأزبعاء. 


Seal ar df:‏ أن Cael‏ في الْمُسْتقبَل إن so‏ الله. 
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2 
xe 

5 92431 
المدرس‎ 
We 

5 9210 
المدرس‎ 
Ne 
Beat 
المدرس‎ 
oae 


vs 


, 
ovas 


zs 


Lai‏ : قُمْيَا آدَمْ. aufi‏ في الْمَصْل؟ 
آَم ٠‏ : أا اسف cuo Vv Ed ob SiG‏ البَارحَة. 
المُدَرْْ : لم لم Se‏ 
B‏ : کان بي iue‏ شَديد oA old‏ بسببه. 
(يرن الجَرَسْ (urna! gi‏ 
سَعيدٌ :يا Gai‏ أنا أريذ أن أَرُورَكَ De diag‏ العصر. 


الْمُدَرْسُ : رُرْني عَدَاء JÉ‏ مشنغول E‏ 


Answer the following questions: AS ال أجببا عن الأمتلة‎ 


GOs غاب‎ te gal کم‎ )1( 
eu Ouse کان‎ JJ (Y) 

on s$ TR "RES 
غاب عثمان في الأسبوعين؟‎ Uy كم‎ (Y 


CIPERO 
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Read these الْعَيْن‎ ony verbs: العَيّْن):‎ giy päi 2 


Ch‏ قال LJ aii‏ کان ab 555 515 OKI‏ يَقُومُ. D gs OUS LG d GIS‏ صَامَ Apa‏ دار 
A‏ تاب DA‏ بال de‏ 

(ب) جَاءَ e EU gni‏ سَارَ يَسيرُ. عاش يَعيش. SEIS‏ 

Jig Ji كاد يَكَادُ.‎ DAE OU ME RU رج‎ 


Examine the following: اقل ما لي:‎ -٣ 
جي‎ 
1 A $2, ماع‎ 2 


es 


OS) 4 GID 5 (el‏ إلى الصَمَائر BOS‏ الّمْرِينِ السّابق. 


exercise: 


Read the following: 


dt 655 (4)‏ الْجَديدَ البارحة. 
isi (Y)‏ هَذَا الطَّعَامَ يا uel‏ َعَمْ add 65 ABS‏ جدًا. 
qv‏ َهَبْت إِلَى ABS, tibg Ka‏ 
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gs LI أَحْمَد؟ ما‎ d لحامد‎ Cl مادا‎ (o) 
ndi ohi pi es TERTS 
بال الطقل في لَوبِي.‎ )۷( 

in HES A) 


PD 55 wal be 515 (Ye) 


Examine the following: 


ó J ij can J 


as ogh ia 
o d gs al UII 
s 2i الت كقولِينَ‎ 


وَريَطوف) إلى الضّمَائرٍ SS‏ في cp yall‏ السّابق: 
p and e sii as shown in the | )‏ ف Conjugate the verbs‏ 
exercise:‏ 


Read the following: 


Y cd 85,5 df )١(‏ ترورني. 
shi (v)‏ الْحُجَّاج ASI‏ 
(y‏ مادا oad gii‏ أمّي؟ 


Aj )٤(‏ أن أكون مُدرساً. 
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n كل‎ ode os CI (ey 
NOB زورك‎ OF a تحن‎ LUE لمُدرسهم: يا‎ Qua قال‎ (v) 


Examine the following: KU E 


خل رمم Jui gle‏ الآنيّة tela cons‏ بالشكل: 


Add d to these verbs and vocalize them: : 


— يبول‎ RS يكوه‎ SS 


i‏ عن LY‏ الآتية Es‏ مُسْتَعْملاً «لم»: 


Answer the following questions in the negative using. E 


—M— ue d أززت الْمُديرَ‎ )١( 


— M feli من‎ S (؟) أقام‎ 
001011998 في قَميصك؟‎ Jal! uf (Y) 
أصّمْت أَمْس با عائشة؟ ا‎ )4( 
PAAA ANA Rc «i في الْحصّة‎ pail في‎ cast (8) 
a sel يا‎ gulli ia dif )5( 
p ل‎ CA UK أقلت‎ (v) 
—"m من الرَيّاض يا سَلْمَى؟‎ ef أَعَادَ‎ (A) 
——— بالْكغبة يا أخي؟‎ Gabi (4) 


)* ۵ أكُنت ss‏ في gael‏ الْمَاضي؟ 2 


mc" CLASS Gut (44) 
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Examine the following: 


تقول »م ay‏ حم gy) d‏ ساكنان). 


Read the following: 


)1( 55 غدًا يا EC‏ 


Hele بَعْدَ‎ ME (Y) 

(Y)‏ 1 من P a‏ هْنَاك. 

KÉ صم‎ (f) 

رم BS‏ هَذا pla‏ يا أخي. 

(5) ثب إلى الله soll al‏ 

IGEN ab (A) 

GL Au G peal all $ XE قال اله تعَالَى لرسُوله‎ (4) 


Read and remember: "TN -١6 


MY e Jui 
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Add ial! ل‎ to these verbs: :439) Jus dé (xa أذخل رلا‎ 


Read the following: اقرا ما لي:‎ ۷ 


1 لا تقل NIK‏ (۲) لا تؤزني في sadi‏ 
Ubi (Y)‏ بالقبور. (4) لآ pa‏ يُومَ العيد. 
(o)‏ 9 55 كُسْلان E‏ وَلَدُ. (5) لا e‏ من b‏ 


Examine the following: m NC ES 


Qu (ue‏ بَاعُوا 


aR a‏ ر 
آمتَة st CEU‏ بعنَ 


S 369. 


Be نَحْنْ‎ c أنا‎ 


ped oid "i placa) إلى‎ G3 (جَاء)‎ 


Conjugate the verbs ;\> and 4 as illustrated in th 


exercise: : 


)1( غاب زميلي Ag‏ وأنا غت ori‏ 
(Y)‏ مى جعت J)‏ الْجَامعَة؟ DIOS‏ 


Read the following: 


JU JY Aue بِعْتُها‎ yb بكم بغت سيرك يا‎ (Y) 


wo يت‎ 
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Aya بمَكة وَبالْمديئة‎ gly ale رَسُولَ الله صَلَّى الله‎ ae )4( 
A d gli بالكتاب‎ Care uf (o; 

oie p )( 

Ui قَبْلَ‎ Ger ga «gli أَجَاءت‎ (v) 


Examine the following: 


Conjugate the verbs az and ~~ as illustrated in t 
previous exercise: 


Read the following: 


tt CO‏ البقال outs ias GL‏ وَالبَيْضَ IS‏ وَالْجُبْنَ pally (UIS‏ وَمَا 
i‏ ذَلك. 
aad (Y)‏ الْأَسَّدُ في الْعَابَة. 


BEAN ÉSI sce الْمُدِيرُ؟‎ s mi مى‎ (Y') 


eS تبيع سيرك يا‎ obs )٤( 
499 Gig oan ie ul farti ره‎ 
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yai Sed CY‏ بالبخار. 


ed (V)‏ الفاكهاني القواكة. 


Examine the following: VIN 


QU VEL) e لم‎ > eel 
Read the following: i ما‎ a 


- VON 


ex S أَيْنَ الْمُدير؟‎ c) 
Ja لا تغب كثيرًا يا‎ )*( 


(4) أبعت سارك يَا سَيّدي؟ لا. AA‏ 


s قوق‎ qund tbo وفي‎ isti في «يجيء» بَعْدَ‎ jag CS 


Note that in the word DES the hamzah is written after the yâ and in te n above the yâ. 


Examine the following: امل ما لي:‎ -15 


al dau 
3 z ka 
امت‎ dal 
ex لت‎ 


tud 


CE‏ وَركاة) إلى Gs E‏ في oral‏ السّابق. 


Conjugate the verbs ıl and T as illustrated in thek revious 
exercise: 


Read the following: vei dos 


atic)‏ خي في السّاعة Ul Bala)‏ نشت بَعْدَهُ بقليل. 


2 


Sidana ی‎ A رام‎ 
poh لم أطاج من الت‎ a de qn 

(4) لما Rea‏ هَذَا uoi‏ كات أنكي. 

(o)‏ أَدَفْتَرُكَ CE mas, og doi iib iif {his‏ عليه اسْمي. 
o e eI Gaur )5(‏ قبل قليل. 
(V)‏ نمت البَارِحَةَ AS‏ 


Examine the following: 


(Dus) :‏ وشاع إلى on ad! US gai‏ السّابق: 


Conjugate the verbs sj and C? as illustrated in the 
previous exercise: 
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Read the following: 


Ji Gents بَعْدَ‎ aul Uf Gl os ty أخي الصَّغيرُ‎ (4) 
العَاشرَة وَالنَضْف.‎ É أََامُ في‎ HBAS ind می‎ (Y) 
نصّف ساعة.‎ bh als إِخْوَان؟ عم‎ U stall aay o tsi ۳) 


abet بى‎ «es ا‎ dh Dus Sí (ey 


is Jé (e)‏ الْجَدِيدُ للمُدرّس: deal ose ouf‏ قال لَه الْمُدَرّسُ: اجلسن حَيْتْ كشاء. 

Gelade aix PI cou aJ A» 655) ovi قال الله تَعَالَى في‎ )5( 
[ta 5] 

SB) 


Examine the following: 


(St aE) e gl: Aly 
ع لا كتم.‎ PSY: AS 


Read the following: 


(1) ام مَلآني وَلَمْ ألم Sad es)‏ يا أَحْمَد. 
(e Ue (Y)‏ (4) لا خف. o OI O era‏ 


i Tul wd pill Oa CHT OL V (e)‏ ولكن نمت سَاعة فقط. 
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J مَعَ ضَبْط الْحَرْف‎ GIG, الآتية‎ cou 


Vocalize the following words: 


قل. بع. زر. ذق. خف. قم. نم. صم. سر. كن. 


: قلت )^( الأَمْرُ‎ uf cé caf Gl Jä قال‎ 


à PAI (-) بعت‎ Ui بعت.‎ c «sly an 3 


يج 6م a‏ 


ID MEO ألت نمت. اا‎ lly al ام‎ 


In this lesson, we learn the following: 


1) The mu'tall al-'ain or ajwaf verbs: As we have seen earlier, these verbs have 9 or 
ي‎ as the second radical, e.g.: 
OUO ام يتا‎ Vei باع ی‎ Ok زار‎ dui قال‎ 
These verbs have undergone certain changes as explained below: 
قال‎ is originally d and قول‎ is originally JA. 
jU^ is originally ~~ and PE is originally ps 
aU is originally es and eu is originally eL 
These verbs undergo some more changes at the time of their /snád to mutaharrik 
pronouns. 
These changes are as follows: 


In the mda? 


a) If the ajwaf verb is of a-u group, the first radical takes dammah at the time of its 


isndd to mutaharrik pronouns, e.g.: 
as against the original fathah in cá gti قال»‎ (gala, qâlû, qalat, but quita, 
quitu, quinà, etc.) 
If the verb is of a-i or i-a groups, the first radical takes kasrah, e.g.: 
سرا‎ cn m i pa سرّت»‎ a (sára, sárat, sárü, but sirta, etc.) 


COUETTE PTT -— : 
نمن» نمت» نمتم» نمت» نمتن» نمت» نمنا‎ (nama, nâmû, but nimta etc.). 


! A mutaharrik pronoun is a pronon which is followed by a vowel like ù « and a sákin pronoun is vowelless like the 5 in 
(yas, All the pronouns in the mâdiare mutaharrik except those in CS اء‎ P S, In the mudári, only the ù is mutaharrik, 


and it is in (248 and Gras, 
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b) The second radical is omitted as can be seen in the above examples. 
In the mudéri' 
In the mudari' marfii': 


The second radical is omitted at the time of its sndd to the mutaharrik pronouns: 


E 


S cmd edhe OE 


In the mudári' majzüm: 


The second radical is omitted in the following four forms in addition to the two mentioned 


under the mudári' marfû': 
لمكم‎ Lid يقل‎ gi gaii 
لوك‎ oN CEN 
eg rid Jig uis 
This omission is due to giat sud, 


Ji A is originally Ji y لم‎ Here both the wáw and the /ém are sâkin (vowelless). So the 
weak letter waw is omitted. 


yen A] is originally e "i Here both the yd and the / are sâkin. So the weak letter yd is 
omitted. 


e A is originally e .لم‎ Here both the a/ifand the mim are sâkin. So the weak letter alif 
is omitted. 


In the amr 


a) The second radical is omitted at the time of the /sndd of the verb to the mustatir 


and mutaharrik pronouns: 
ae. eae 
o كَامُوا؛ امي‎ T 


b) There is no need to add Aamzat a/-was/at the beginning of the amr as 


it does not commence with a sâkin letter. 
From رن‎ we get Ji after omitting the initial ta and the final dammah, and ded is 
changed to J because of (5 ÚJ stall, 
From p we get سير‎ which is changed to D 
. From ats we get au which is changed to كم‎ 
2) & gl Cas A à ‘By Allah, 1 almost died.” 
After a gasam (oath) the affirmative rmád/ should be emphasized with القند‎ The negative 
mádi needs no emphasis. Here are some more examples: 
„ó gel 3 481) ‘Mal div; "By Allah! I saw him in the market.’ 
من كفيز من الناس.‎ ps هذا‎ Chote áf dil, "By Allah! I heard this news 
from many. people; 1 l 
But: 
qc cst I à "By Allah! I ate nothing.’ 
هذا‎ CES ما‎ d; ‘By Allah! I did not write this,’ 
Note the wáw in án is a preposition, and so the following noun is majrûr. 
3) دري‎ iby thought it to be my notebook.’ 


The verb sb takes two objects, and both are in the /mansüb, e.g.: 
du i ‘The weather is fine.’ 4 جَميلاً.‎ yea ‘Bi 
pbs CA! ‘The door is closed.’ > úk eu ‘bi 
الامتحان بَعيدٌ.‎ ‘The examination is far.’ — بَعيدًا.‎ Oba! ‘Bi 
C e "You are a doctor.’ = Ab eet 

We can also say: det ‘os > jet ei of bl 


4) sS اجلس حَيث‎ ‘Sit where you wish.’ 
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5) Note that in e the Aamzah is written after the yâ, because both the 
yâ and the hamzah are pronounced. But in يَجئ‎ S the hamzah is 
written above the yâ. Here only the hamzah is pronounced, and the yâ 


is only a chair for the hamzah. 

6) Suis m شَفَاكَ الله‎ ‘May Allah grant you complete health.’ 

7) ot y ‘It is not proper’, ‘it is not becoming’, e.g.: 

Te" أن‎ y ve 3 ‘It is not proper for a student to be absent.’ 
dá تقول‎ of aj v 3 ‘It is not becoming of you to say this." 

8) The verb la comes in two groups: 

a) i-a group: Cj CoU like aly eU. With a mutaharrik pronoun, the first 
radical has kasrah in the madi: Ve a, In the Qur'àn, OP occurs nine 
times. á : 

b) a-u group: © se Ot like iii JÓ. With a mutaharrik pronoun, the 
first radical has dammah in the madi: C A, In the Qur'án, C 


occurs twice. 


But in the mudári, only c d occurs in the Qur'án. 
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زار يزور 


pup 
G gi ذاق‎ 
Os ob 
mie 
4S کال‎ 
UNH َال‎ 
Qs; کذب‎ 
Gul e AGI 
غداء‎ 


VOCABULARY 


(a-u) to say, to tell 
(a-u) to be 

(a-u) to visit 

(a-u) to get up 
(a-u) to taste 

(a-u) to go round 
(a-i) to walk 

(a-i) to measure 
(i-a) to fear, to be afraid of 
(i-a) to cease to do 
(a-i) to tell a lie 
lion 

lunch 

complete 

salt 

train 

forest 


flour 
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ale‏ يَصُومٌ 
دار يدور 


c gi تاب‎ 


(a-u) to fast 
(a-u) to turn 


(a-u) to repent 


j (a-u) to urinate 


(a-i) to come 


j (a-i) to sell 


(a-i) to live 


Í (i-a) to sleep 


(i-a) to be about to do 
(a-i) to overcome 

he is still studying 
lentil 

steam 

busy 

cheese 

egg (pl. 24) 


fruit seller 


IT 

Á oli esi: Sk‏ عَسَلْنَاهَا أمْس. 
ear‏ : أَكَرَيْت القَميص Sua‏ 

سعاد عم ANKE‏ 


pall‏ : والقميص الأخصّر؟ 

ساد agb dei:‏ الآنَ إن شَاء الله. 
gS doit : eol‏ 

I ais bah‏ في الصّباح. 


NNI أتُريدينَ أن‎ : Gay 


: عَم إن رَميلّتي سَلْوَى دَعَثني إلى G‏ هَذَا saji‏ فأرْجُو e of‏ لي Jl EUR‏ 
:لذي زجي i‏ ملا A‏ 

: يا Qi aod d‏ وَاظر. Oy‏ مُحَمَدَا يَجْرِي عَلَى السُلّم. und‏ أن gl‏ 

: لا تخر يا UA Jui Moe‏ هذا بيمينك؟ أرني ... ازم هَذَا. هذا ثراب. 

e)‏ مَحْمُوة) 

C ul مَحْمُودُ.‎ SE ai جئت‎ AEJ (ile: 

ABS ue seis d 635 gS el ائماً‎ a: 


eG eda ual مَعَكَ؟‎ Í ما هذه الْحَلآَوَى‎ : 


KÉ من رُمَلاِي إِلَى بيا‎ MS أَذعْوَ‎ OF yf لاني‎ gren: 
إن شَاء الله.‎ Uns مُوسَى أَنْضًا‎ RS D Sad Ab العَشاء بَعْدَ‎ SS أَذْعْهُمْ‎ : 


Answer the following questions: ASSI الأمتئلة‎ 
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{las dei BG (5) 
كَوَى الْمَنَادِيلَ؟‎ co (Y) 
fles دعت سعَاد إلى‎ uli aL ea ما‎ )*( 


egi بالذهاب إِلَى‎ tal @ aout )4( 
b SiS S gus إلى مَنْ شکا‎ (0) 
0 لم اشتری مَحْمُودُ الْحَلَوَى؟‎ C) 
Read these exi [AT verbs: اللأم):‎ Je» Ju 
SK مَشَى يَمْشي. جَرَى يَجْرِي. رَمَی بَرْمي.‎ 6 SSF ) أ‎ ( 

poi S. d مَحَا‎ (lS SG (ب) دعا يَدْعُو. شکا‎ 


o الْمَرْفُوعَ وَالْمُضَارِعَ الْمَجْرُومَ وَالأَمْرَ‎ M USI 


or * 


After a careful | reading of the examples, form - po e 
E * مر‎ and" "i from the verbs given below: 


pepe pi poc se‏ الأمر 
کی يکي ieh‏ لم ينك انك 
J^ JA E ed‏ 
EI si‏ ^ 


PA الْمَجْرُوم رفي‎ g oca الام في‎ ga الفغل‎ gy Ded 


In the a/-mu'tall al-lém verbs the third radical is omitted in the a/-mudári' al-majzüm and 
amr. 
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Read the following: d 
لمَاذًا تجري يا ولَيْد؟‎ )5( AR CJ le eC (1) 
dy مَاء‎ tel (£) في الشارع يا أخي.‎ GGA ل ترم‎ )۳( 
يَأت الْمُدِيرُ اليَوم.‎ d )5( Afi هذه‎ BOE تبن‎ e) 
M اجر يا‎ (A) sia NAT Sa لمَاذًا‎ )۷( 
(eit الصّرّاط‎ Wa!) (V +) C8 اجري يا‎ )9( 
Nd في‎ CE (5 
Ju el لأ لَمْ‎ sul y oca أَكَوَيْت‎ (vy 
مُمَرّق.‎ Mi تكو ذلك‎ Vy القميص‎ dà اکو‎ (NY) 
من خالي.‎ Has Gh الْجَميلة يا عب الله؟ أا لَمْ أشترها.‎ FEEN اتيت هذه‎ TRES 


EM (Ve)‏ هذه GEI‏ أَحْمَد gab Wb‏ جدًا. 
Y‏ قال اه عر وجل في سورة اليل ألم قر كيف d‏ و بأمنخاب Ag‏ 
م Cn‏ الْمُضَارِعَ الْمَرْفُوعَ وَالْمُضَارِعَ الْمَجْرُومَ PI‏ منَ 


and *” “al from the following verbs: 
P9 (xe EGO الْمُضَارعْ الْمَرْفُوعْ‎ tal 
ES E ADS ex 
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Read and remember: 


)4( شکاني زميلي إِلَى الْمُدَرسِء uf‏ شكوثة إلى الْمُديرٍ. 

Age NU a rey وَسُورَة‎ d n a فيل في‎ b uy 96 (Y 
ERE ثل سُورَة‎ )”( 

BIS عونت ديقي‎ )4( 
IST 

(x)‏ قال Lai‏ للطالب عقوت عَنكَ. 


Aa 5 ce هي صحيحَة.‎ HIS هذه‎ ads لم‎ )۷( 

vi ge gi Se sS Al Gul ga أي‎ (A) 

aen of الله‎ Je (4) 

J ARAL 0٠١‏ المُدير HV‏ ل لَمْ أشكك. 

(9) لوح‎ ge ste OS (Lgs Sd rd دعوت‎ i C5) HEN de قال لوخ‎ v) 
وَاللّهُ بذعو إلى‎ ud ou cd fe vvv i قال الله تعالَى في سُورَة‎ (VY) 
السّلام).‎ y إلى‎ BOG AUD ivo) يونس‎ Bp وَقَالَ في‎ Y» 

Spi al NU € ES :)88( القَصّصٍ‎ 5 ps وقال في‎ (1 £) 
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ARMES هُوَ‎ GE KA إلى الغائبة م‎ GS 
Write the isnád of the following verbs to the p 


third person femine singular and the first person 
shown in the example: 


cx أنا‎ CS AOT a e 


ÉJ بسَبّب التقاء‎ UY ils «بكت» أصلة: بكات. حُذفت‎ 
The word && is originally toss, but has lost the a//f because of oS ÚI التقاء‎ 


«e» مُسلتغملاً‎ vide às E 


cece 


Answer the following questions in the negative usin: 
AENEID 
القميص؟‎ cist (Y) 
saji إلى‎ iai أشكال‎ (vy 
fedi إلى‎ ees أَدَعَوْتَ‎ (6) 
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FINU 


Add X! Y to the verbs in the brackets then com 


sentences using them: 


B 


oS 


Examine the following: 


oxi عَلَى الفغل الذي‎ Kadi y 


‘Nya E Cas (0) 

€3 d$ امي من‎ Spal (4) 
Caii أأتى‎ )۷( 

Cg JUN في‎ aul af (A) 
في الْفَصْل؟‎ ie e (4) 


74 


Read the following: m افر ما‎ 


E IO TEN ERE‏ شهرين. 
(") لا تنس a‏ قُلْتْ a‏ 


FAC نسيّت مَعْنَى هذه‎ (f) 


Vy al I c0)‏ خش ue‏ غَيْرَةُ. 

eei uf )5(‏ كفيرًا. 

(۷) ما ae‏ طَلْحَةُ one peal A‏ أخشى أن يون مَرِيضًا. 

CERNERET TERCERO E قال التي‎ (Ay 
m غئلة.‎ iy do dad 


3 ow uA GE X. د‎ Ao a» 
eed deal نسي:‎ deum مَشَّى: آمنة مَشَتْ.‎ al 


The conjugation of إلى الضّمَائر: :مَشَى‎ (ue) 5 E 


NR‏ الأَوْلاَهُ ype‏ (أصلة: مضيو 


آمئة مشت (أصلة: (ole‏ البتات مشي 


EVER if 
mM [und ——— vo 
^f x 


The conjugation of الضَّمائر: :مشي‎ T (ghd Ba cr 
(o sas يشون (أصلّه:‎ Sl a حَامد‎ 
ieu الات‎ qe tel 
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ESI‏ اشم تشون sibel)‏ تمشيُون) 
a 7 zl‏ (أصله: i‏ شي تكمشيين) اش soi‏ تَمْشينَ 
Evam PI‏ 


Pl n s !‏ من ee)‏ الضّمائر: 
The conjugation of the p from P‏ 


امش يا حَامدُ ‏ امْشُوايَا SY‏ مشي يا آمتة ‏ امْشين يا CA‏ 


H s: meee (AN 
The conjugation of ~~: إلى الضمائر:‎ Ge» 


dg akoh سوا‎ SIA حَامِدٌ نسي‎ 


The conjugation of |: 


حَامِدٌ su c‏ يَنْسَوْنَ Ally‏ يَنْسَيُونَ) 
GE Pro‏ يَدْسَيْنَ 


veda تسين‎ abel uas caf 
eS o "ti 


Pe d من بي‎ A 
The conjugation of the Î from :ئسي‎ E 


cu ugA ax uu TU ١ الس يا حَامدُ‎ 
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The conjugation of (£5: 


حَامِدٌ 63 59,1 Abel) res‏ دعرو 
os Gui ets io, ens feat‏ 

e$ uil ces ed 

Ses ssi دعوت‎ ca 

ym عو‎ ui 


A پا‎ $, f 3 
The conjugation of £i: إلى الضمائر:‎ d 


o CAI آم دعو‎ 
تذغوُون)‎ Abel) o bis شم‎ puc 


y] (ai bad Abel Qew caf 
gh d (pil أنا‎ 


a^ 5, (ere DU 
مر من )65( إلى الضمائر:‎ 
The conjugation of the Î from les: 


SH أذغُون يا‎ TG أذعي‎ byg ee GEM 

7 PRA. sd 8 ر‎ ier i ^ LOS 
أرني»:‎ ODL» لکل من الطلاب:‎ S Jä 
السّائك.‎ 


The teacher says to every student ابَكَ/ساعَتَكَالسَائك‎ 
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yen ed sling 


P i ني‎ 


dé َم‎ tas 
Ji | 3 
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In this lesson, we learn the following: 


1) The nagis verbs: these are verbs which have و‎ or ¢ as the third radical, 
eg. 
PES SES ot نسي‎ 
These verbs undergo the following changes: 
In the mádf 


e Both the wáw and the yd become a/ifin pronunciation. In writing, 9 is 


written a/fwhile ي‎ is written c6, e.g.: 
ذَعَا‎ ‘he invited’, ‘he prayed’ is originally 393. 
بَكى‎ he cried’, ‘he wept’, is originally e. 


The ¢ remains unchanged if the second radical has kasrah, e.g. (ews ‘he forgot’, ق‎ ‘he 
d ي سي‎ 


remained’. 


e The third radical is omitted if the verb has /sndd to the pronoun of the 


third person masculine plural, e.g.: 
"£5 ‘they invited’ is originally 13355. 
"ES ‘they wept’ is originally | pS. 
سوا‎ ‘they forgot’ is originally Igas. 


Note that in ! تسو‎ the second radical has dammah which has been changed from kasrah, 


because in Arabic a kasrah cannot be followed by waw. 


e The third radical is also omitted if the verb has /snãd to the third person 
feminine singular because of («S td! ,التقاء‎ e.g.: 


53 ‘she invited’ for CIES. 
CS “she wept’ for VIS. 
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The ¢ is not omitted if the second radical has kasrah, e.g.: Cows ‘she forgot’, ما قت‎ 


remained.’ 


e The third radical is restored to its original form if the /snãd is to be the 


mutaharrik pronouns, e.g.: 
oes ‘they (fem.) invited’, 
دعوت‎ ‘you invited.’ 
دعوت‎ "1 invited.’ 
دَعَوَنًا‎ ‘we invited.’ 

Here is an example of (5: 


In the mudâri' 


The mudári marfü': 
e The dammah of the third radical is lost in 
PU يعو لاغوء أذغوء‎ 
kak aids 
PM i is originally يدعو‎ as CES 3, and cS is originally Ss as be, and يَنْسَى‎ is 
originally Pe as فح‎ 


e The third radical is lost before the pronoun of the third person 
masculine plural, e.g.: 


yx ‘they (mas.) invite’ is originally يَدْعُوُونَ‎ like oS. 
Note that © Jes JU J! and © ÉA st both have the same from. That is because in 
© EG iz JI the verb o $4 is changed from O y 4235 , but in og slid! the verb O $W 


is in the original form. There is no change in it. It is on the pattern of يَفعْلنَ‎ like GSU. 
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o SS ‘they weep’ is originally o poen The third radical ي‎ has been lost. The kasrah of the 


second radical is changed to dammah because a Kasrah is not followed by wáw. 


Ino pen ‘they forget’, the second radical has fathah because it is originally o En After 


the omission of the yâ along with its vowel, the verb becomes OY. 


The third radical is also omitted before the pronoun of the second person feminine 
singular, e.g.: oe ‘you (fem.) invite’ is originally erat After the omission of the waw 
along with its dowel, the verb becomes DO The dammah of the £ is changed to kasrah 
as the dammah is not followed by yd in Arabic. 

Note that 6S ci ‘you (fem. sing.) weep’ has the same form as ¢-—Si e ‘you (fem. 
pl.) weep' i. A the singular and the plural have the same form. That is because the verb in 
the singular was originally oS like .تجلسين‎ After the omission of the third radical يي‎ 
the verb became û}. The plural form of the verb is in its original form ole. So SS i 
the plural is like jl> and the ¢ is the third radical. 


In ce ‘you (fem. sing.) forget’, the second radical has fathah because the verb originally 
was jaa. After the omission of the yd along with its vowel, the verb became (ye. 


The mudári' mansüb: 


The fathah of the third radical is pronounced in verbs ending in wáw and yâ, but not in 


verbs ending in 3/7 e.g.: 
gx She will not invite' (lan ya-d'uwa). 
ex 3 ‘he will not weep’ (lan ya-bkiya). 
But in يَنْسَى‎ 3 "he will not forget’, the /athah is not pronounced (lan ya-nsa, not lan ya- 


nsaya). 
The mudári' majzüm: 
Here the third radical is omitted, e.g.: 


EN ‘he did not invite’. Here the third radical 3 has been omitted. 
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A a'he did not weep’. Here the third radical ي‎ has been omitted. 


1 d ‘he did not forget’. Here the a/ifhas been omitted. 


Phonetically, the long vowels are shortened as can be seen here: 

Ya-d'ü 4 lam ya-d'u; ya-bki — lam ya-bki; ya-nsà — lam ya-nsa 
In the amr 
Here also the third radical is omitted, e.g.: 

pú ب‎ p ‘invite!’ 

áll ‘weep!’‏ — کي 

etn الس‎ ‘forget!’ 

2) Se ‘He sees’. The mûdî is .رای‎ Note that the second radical (the 
hamzah) has been omitted in the mudar?. So Tn is originally et This 
is a very frequently used verb, and so it has undergone this change. 
sý ‘you see’ sil `I see Sp ‘we see’ 

In the mudár! majzüm, the third radical is lost, e.g.: 
^ ¢ ‘he did not see.’ 
Ej d ‘you did not see.’ 
The amr of this verb is not used. The word 0 is used instead. 


3) أر‎ means ‘show!’ It is the amr. Here is its 7 


ay ‘show me’ Ul ‘show us’ a jl ‘show him’ 


ES 
You will learn the mádf and the mudár of this verb later à sl ol. 


4) لم 451 0 بَعْدْ.‎ `I have not yet ironed it.’ A denotes ‘yet’ in a negative 


context. 
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Here are some more examples: 


ey el e لم‎ "My father has not yet return.’ 


‘Ihave not yet written a letter to him.’‏ لم أكتب d‏ رسالة بَعْد. 


VOCABULARY 
يوي‎ S35 (a-i) to iron يَرّمي‎ AD (a-i) to throw 
T "E (a-i) to walk e E (a-i) to cry, to weep 
يجري‎ Sor (a-i) to run oe سق‎ (a-i) to give water 
E EJ (a-i) to come قَمَامَةٌ‎ garbage 
بني‎ (ai) to build 3 day 
[t P sb (a-i) to fold يمين‎ right hand 
هدي‎ (S42 (a-i) to guide JV left hand 
364 ES (a-u) to invite Ay taking, eating 
SN K& (a-u) to complain ii) god 
Ji M (a-u) to recite e people 
g^ Gó (a-u) to erase a night 
P ú (a-u) to forgive or dust 
j (i-a) to forget as) people 
(i-a) to fear tyr torn 
«I (i-a) to remain Kus present 
(i-a) to follow أَْصْحَابٌ‎ people 
(a-a) to fall D investigation 
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Uh Cad الْحَجّ‎ aul cop ماني كُلْهُمْ ركشي ما حَجَجت.‎ ae Sed ل يا‎ : a 

EAER 1 

dE FEX إن شاء الله. مر‎ pi ala في‎ ree OY: Lyall 

Syl‏ : أحَجَجت ألت يا أُستاذ؟ 

FEN eld: ‘pall‏ كني حَجَجْتَ قبل هَذَا حَمْسَ مَرّات هده آنا أت رائحة 
KIT ER EN I igs‏ 


Gb: ue‏ من الْحَمّام. 


Ae Jd wi, SÉ az au; التي‎ Hate الْحَمّام. إن‎ Gs EPERRA 
وَجُرهَا إلى الأَمَام.‎ s الّبُورَة إلى الْخَلْف؟ تَعَالَ يا‎ ads ei لَمُدَرْسُ : مَنْ‎ 
(95 ge d anc 
eal يا‎ USS الثاني من‎ call هُوَ‎ dal: $a 
وَعُدَهَا .... أعَدَدْتَهَا؟ کم هي؟‎ gi هذه‎ J الْمُدرّس : َعَم‎ 
And T Sae هي‎ ae a: 
sÍ «عَن‎ CS "E في‎ iSu adi عَلّى‎ UST الْمُدَرْْ : درس الآن حَدينا.‎ 
dedi toh من كف رَسُول‎ odi ANG ديبَاجًا‎ Loss ta قَالَ:‎ e رضي الله‎ 
ees de الله‎ ia من رائحة رَسُول الله‎ Gabi قط‎ tout, Cae S ghey 


Sul m es M) ۰ 


Cell رسّالة.‎ CAKE الدّْس. إِنَمَا‎ CBS Y OLY عَمًا تَعْمَل.‎ E يا علي لا طن أي‎ : Lali 
MUSEOS 
كَذَلكَ. أا اسف يا أُستَاذُ. لَنْ أَعُودَ لمثله أَبَدَا إن شَاءَ الله.‎ MENU 


Rinses 


Answer the following questions: AS ay عن‎ cei EN 


aui مَسْعُودٌ هذا‎ md لم‎ C) 

Sahl Be Ba کم‎ (Y) 

tig Sh ieu tos Yi من‎ (Y) 

ig Sii EAT iy Ul (£)‏ من الْحَمَام؛ 
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Read these Liss verbs: 


(guo aboh abi | حجَ‎ rope 
- a 2 s252 bs مهمع‎ 


bs- 6‏ 
طن طن جر بجر. EE vy AE Mes‏ رد يرة. 


$64 مقع نه‎ & E 
يَسد. شم يشم.‎ dea ea 


Read the following: 


5 T 


aji حَجَجْت هَذَا‎ uf eee 
diw ica à "لغشي ولعي‎ 
Qo abi qv 


eli Cee )4(‏ مَريداً من الشاي يا سيّدي؟ لا وَشكراً. 
)0( لم تَجُرَينَ sia 8 rp d ET‏ 

J هي ماله‎ GIE عَم‎ usd ET هذه‎ oxi C) 
Ap رائحة‎ aat c cles ú (V) 
© ud الْمُدِيرُ عَلَى الفُصُول كل‎ i ۸( 


following verbs: 


OS gli ے جر رلا‎ OH Re OF) BIG 

— S NUES M 

a ss nnn dd 

T Kr meo Cd 

5005355 a — e 

Read the following: : qi vbi j 


z الْقَهْوَةَ للضيُوف.‎ Coo (Y) EI (Y 
CEPS 8 A شم هذه‎ (£) re oda AE (Y) 
Examine the following: lt ú pt -v 
(OS BY) Bid Ke id: oe 

FSV ے‎ OE) PIV: BS 


qp مُستَعْملاً‎ Ay الآنيّة‎ EAN جب عَن‎ - P 


عام 


Answer the following questions in the negative using 7 - Í: 
cd AE (1) 
a Êê بنتي؟‎ I" 4 هذه‎ xd (Y) 
JT" عَلِيُ؟‎ V هذا‎ ellas cuml (Y) 
TR الْفُصُول؟‎ de xdi “al (£) 
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mE في الكُوب؟‎ OF cei stall (ه) أَصَبَبْتَ‎ 
E Oi فحت‎ Gale كريهة‎ Ioui أشَممت‎ (V) 
Fives به‎ NE Mar E aul الذي‎ Jäi lé (i 


Add ity to the verbs in the brackets then E 
following sentences using them: 


ESTEE 


oe CUR ihe inl 
eias عَدَدْتَ ألم‎ cal 
“fous 5i I el 
عَدَدْنَا‎ Sod عَدَدْتْ‎ ui 


dx. PT o 
The conjugation of Ja): إلى الضَّمائر:‎ Gay إستاد‎ - 


غامة يقد SYN‏ يَعْدُونَ 


Fa wee ay ألم‎ gag he = 
Oddy Std! امنة تعد‎ 
تَعْدُون‎ al أنت تعد‎ 
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CAS يا‎ OSA 


Note the use of (ui and bs in the following sentences 
هَذَا قط.‎ ld ما‎ O) 

wi Và (o طَعَاماً َذيذًا‎ JST d (Y) 

Ad GS قط وکن‎ Beas aal لَمْ‎ y 

(4) لم ea‏ كَادَمًا مثل هَذَا A‏ 

i إلى الهند‎ ti أنا مَا‎ eai في‎ à gals تقول‎ US (e) 


Sy, itt Wh us RAR ay et P uu $2 
خاص بالمستقبّل.‎ «lily بالمَاضي. و‎ ele «قط»‎ 
PM f 1 3 z 1 ee 
The words قط‎ and أَبَدَا‎ both mean ‘never’. قط‎ is used with the past tense, and !-u! 
with the future. 


Examine the following: ht امل ما‎ 
à من‎ odi هَذَا الْحَرِيرُ لين وذلك‎ al: التفضيل‎ e e» od 
obl Sus, cb RAAT هَذَا‎ ei deni eo ") us 
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(ed رج‎ RJ E wey quU Gly مره رج‎ 


ie gu us hye 
c id qué 
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In this lesson, we learn the following: 
1) The muda'af verb NEA In this verb, the second and the third radicals are 
identical, e.g.: e Y^ qu 
The verb c^ is originally ee. Here both the second and the third radicals are c Here 
are the changes that the muda"af verbs undergo. 


In the madi 
The second radical loses its vowel when the verb is /snáded to the sâkin pronouns: 
Cae جَجواء‎ «a> (hajja for hajaja). 


It retains its vowel when the verb is /sndded to the mutaharrik pronouns: 


wee 


rie حَجَجْت‎ fae حَجَجْت,‎ RE CORRS p> 
In the mudári* 
The mudári' marfü': 
The second radical loses its vowel when the verb is /sndded to the sâkin pronouns: 


e for qo. (ya-hujj-u for ya-hjuj-u). In the same way e for qo. 
it retains its vowel in case of isnéd to the mutaharrik pronouns تَحْجُجُنَ‎ » Cae, 


The majzürm: 
In the four forms cos d e RI ed J| qe Jj there is sÁ slid! because both 
the second and the third radical have no vowel (lam ya-hujj). As both are strong letters 


none of them can be omitted. So the third radical takes a fathah to remove ox CJ! sid: 
e^ لم‎ (lam ya-hujj-a), ed رلم‎ e| e, aad .لم‎ 


Ged لَمْ‎ ET لم‎ (PS (lam yetuija). 
There is no السسّاكتَيْن‎ sid! in other forms, e.g.: germ A (lam ya-hujjü), aod RI 
(lam ta-hujji). 
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In the amr 


After removing the initial 'ta^and the final dammah from ْج‎ (ta-hujju), what remains is 
2 (hujj). The third radical takes fathah to remove (y: É .التقاء‎ So it becomes =- 


(hujja). As the word does not commence with a sâkin letter, no hamzat al-wasl is needed. 


If the verb is of i-a group like e and oe the kasrah of the second radical appears when 
the verb is /snáded to the mutaharrik pronouns, e.g.: ha GEER, etc. The mudar/' 


marfü' is e. The amris e Note that the amris identical with the mád: 


2) tal: We have learnt we and UJ in Lesson 1. There we have seen that arn 


means ‘he has not yet returned’. 

There is another ú which means ‘when’, e.g.: 
الفصل.‎ cles الرس‎ = ta] "When I heard the bell, I entered the class.’ 
صديقي.‎ c Ka هَت إلى‎ GS When I went to Makkah, I visited my friend’, 

This ái is used only with the mâdí. With the mudâri' Gode is used, e.g.: 
أَجْلسُ في الصّف الأوّل.‎ dec E Casi lus "When I go to the mosque, I sit 
in the first row.” abr : i 


3) oi :قط/‎ Both these words are used to emphasise a negative verb, قط‎ 


emphasizes it in the past and Vol in the future, e.g.: 


. قط‎ at USI "I ‘I never wrote to him.’ 


K PT cas 3 ‘I will never write to him.’ 
The word قط‎ is mabní (indeclinable), and has only this ending. 


4) وَشكرًا‎ A ‘No, thanks’. It is wrong to say [mm y without the 3 as it signifies a 


denial of thanks. 
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VOCABULARY 


m e a-u) to perform hajj P حر ن‎ (i-a) to be sorrowful 
0 ob a-u) to think n once 
em * a-u) to drag, to pull s palm 
"t ^^ (a-u)to pass X P more 
x JX& (a-u) to count غافل‎ unmindful 
ied Cc (a-u) to abuse ce brocade 
Bh 3) (a-u) to reply dodi smell 
UT ص‎ a-u) to pour us unpleasant 
3E d a-u) to block x soft 
نشم‎ e (i-a) to smell Bod copy 
A مین‎ (i-a) to touch igs a while 
eu RE (a-a) to push ie Ju drain, sewer 
يَمْرَضْ‎ pe (Fa) to fall sick Cb good 
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The sevenfold classification of the verb: 


im 


w 


ES 


un 


o 


Salim (Stet): A verb (a) which does not have hamzah, wáw or yà as one of the 


radicals, and (b) in which the second and the third radicals are not identical, e.g.: 


. Mahmüz Ó eal: A verb which has hamzah as one of the radicals, e.g.: 


si (hamzah as the first radical). 
Je (hamzah as the second radical). 


DK (hamzah as the third radical). 


. Muda"af (sah): A verb in which the second and the third radicals are 


identical, e.g.: e "^ qu 


1 Mithál (Jt: A verb which has wáw or yd as the first radical, e.g.: 


oy "my (23 (un . This is also called القَاء‎ Je». 


k Ajwaf (eM); A verb which has waw or ya as the second radical, e.g.: 


LI A oy é P 
ply eU سَارَ يسين‎ cL) gli JU. This verb is also called العَيّن‎ paoi, 


3 Náqis ( a3: A verb which has waw or yâ as the third radical, e.g.: 


um ue cen E « $44 .عا‎ This is also called لمعتل اللأم‎ ji, 


. Lafif :(اللفيف)‎ A verb which has wáw or yâ as more than one radical. It is of two 


kinds: 

i) /afif magrün الْمَفْرُونُ)‎ C Aly: It has wáw or yâ as the second and third 
radicals, e..g: ess es. 

ii) Lafif mafrüg الْمَفْرُوقٌ)‎ Lindl: It has wáw or yd as the first and third radicals, 
eg.: وَقَى يقي وَعَى يعي‎ 


In /afif mafrüg only, the second radical remains in the amr because the first radical is 


omitted in the mudâri', and the third radical is omitted in the amr. The amr from يقي‎ 23 


is ف‎ ‘save!’ and from (6% وَعَى‎ is ع‎ ‘understand!’ 
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(Qd súl المعتل‎ 


eoi‏ العين 


(My 


(aal اللأم‎ jac 


à. Jai Là UI 
اللفيف الْمفرُوق‎ 
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(0$ GUL ريقف‎ 


Ob ou :‏ جَديدَان. 


edi o5; si i 
el ذلك يا‎ cie Or es: 

eus gus KS uei عرفت من الشبّه‎ : 

a :‏ الْحَسَنُ وأخي Aa‏ الْحْسَيْنْ. 

eieh 551 US: 

d us:‏ أحوان وأختان. GF‏ الأَحَوَان dead‏ في AR bs Be‏ وَقَدْ دَرَسَا في 
ds ai ape‏ قبل obs oct Gly ro‏ في الْمَدْرَسَة a ge‏ كانت لتا أختان 
o ol‏ في Kali‏ 

: في أي ju OF ot J IS‏ بعد دراسة الل العَرَييّة؟ 

: ريد of‏ أَذْرْس dS‏ الشريعة. Gh‏ الْحَسَن OF aS‏ يدرس oT al IS‏ الكريم. 
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ECCETERA 

ipl cani: ined 

Ji انتهّاء الحصّة. اذهب الآن‎ oa ath Gals OF بنكنكما‎ ees الآنَ قله‎ at a لا‎ : ah 
الكتب المقررة.‎ EEA] 


Answer the following questions: جب عن الأسئلة الآتيّة:‎ 


)9( من (Y) rogal‏ ما أَمْمَاؤُهُمًا؟ 
(Y)‏ من أَيْنَ (hed‏ 4) کم أخا e Wels‏ 


)0( في أي xis‏ يردان أن ecd‏ 


D 
UN 


P M Cues VE أَيْنَ‎ (Y) 


TET a el آمنّة وأختها؟ ———— 9 المستشلفى لعيادة‎ ol (Y) 
ims 


* 


i SP SCR 


sorely vi pean oi ( 
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ER Y‏ في Eod‏ ف كل alee‏ مما ol‏ الْفغْلَ Cai‏ الْمُضَارعٌ بَعْدَ إستاده 
إل الك ر المتاسب: 


Fill in the blanks with suitable forms of the verb Ca.u: 


4- ضَعْ في الْقَرَاغْ في كل aS‏ مما (ab BA fod ti‏ بَعْدَ إستاده إلى 
ار المتاسب: l EE...‏ 
Fill in the blanks with suitable forms of the — Las i‏ 
(Y)‏ يا del‏ ............... إلى OY ana‏ 
i (Y)‏ ............... إلى مكب المُديرة. 
Galo‏ کل جُملة مما ja Ai‏ عارع A‏ & لحمل به Uie isi‏ 


Fill in the blank in each of the following sentences with the 
verb given in brackets after making necessary changes: 


ave‏ يُرِيدُ الطَالبّان الْجَدِيدَان؟ 


(OAL) كرة السلة.‎ ............... of oy d (Y) 

P) (DURS) أن ............... القهرة.‎ ofa, 4 (Y 
ex - à ua. 

4 (OA) SIEM ............... of 0i (£) 

QUAS) NE ES امن مف‎ of oU d (e) 
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Complete the following sentences ied using و‎ aparon iA 
pronouns: 


i الْجَديدَينِ؟ عم‎ E e A) 
َعَم قرأ‎ tox هَائيْن‎ OTB )۲( 
pec لحامد وصديقه: رأف‎ Lau! قال‎ (Y) 


ری eS‏ الْمُدِيرَة لزنب JI eins‏ يد أن X‏ 


Answer the following questions: الآنيّة‎ aa) عن‎ Gel =y 


592 eR spall من‎ ih ables By 
SS إلى‎ Gas ua (Y) 
Slay C35 Ci tte (Y) 
أَيْنَ يدرس حَامدٌ وَخَالدُ؟‎ )4( 
el iui J BA (9) 


Examine the following: gen ú 


aiig i E pale i‏ الْمُضَارع الْمَجْرُومُ 
Olay‏ ن OX tas‏ | 
o gal‏ ن yaa‏ | لَمْيَدمَبُوا 
OUR‏ لن تذهبًا "s hi‏ 
"M EAR rá‏ 
هذه هي Qui‏ الْحَمْسةٌ). 
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Gre‏ الأَفْعَال الْحَمْسَّة: 
ا شرع شرن ih ies il‏ 
These are the “five forms” of the verb.‏ 


The sign of their being marfii’is the presence of the final nôn, and the 
sign of their being mansüb and majrür is the omission of the nûn. 


In this lesson, we learn the following: 
1) The /snád of the verb to the pronouns of the dual. 


In the máaf 


Third person masculine tas ose os) NOT 
Third person feminine EAS ol ذَهَبَتَ‎ ian 
Second person masculine Litas wat ذَهَبْتَ‎ cat 
Second person feminine iad wit ots أنت‎ 


Note that in the second person the pronouns of the masculine and feminine are identical. 
The first person has no dual form. The plural form is used for the dual as well. 
In the mudári' marfü' 

Third person masculine od og Lady i 

Third person feminine olds su CAM RT 


Second person masculine and feminine have the same form in the dual: 


olds aa C أنت‎ 
أَنثُمًا تذهبان‎ eds أنت‎ 
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In the mudéri' mansüb and majzüm: 


They have the same form both in the mudéri' manstib as well as the mudári' majzüm. In 


both moods, the nôn is omitted.: 


mudári' mansüb mudári' majzüm 
Lady of ogb يُرِيدُ‎ Lad الطَالبَانَ لم‎ 
ads ريد الطالبتان أن‎ GN الطَّالبتَانَ‎ 
col gel يا‎ Gadd of onu jf OPE ads i 


Gals ui‏ با أختان؟ 


We have already learnt that the Û in © pd (o yd and ond is omitted in the mudéri' 
mansüb and the mudári' majzüm. Now we must add OU and olds to this group. 
These five forms of mudári' are called iM BERI (the five verb-forms). They retain 
their nûn in the marfû' mood and omit it in the mansûb and majzüm moods. 
In the amr 
The masculine and feminine pronouns have the same forms, e.g.: 

oiu اذْهَبَا‎ onu اذْهَبَا‎ 
The pronouns of the dual are as follows: 

a) Pronuns of raf: 
Third person mas. & fem.: [n 


Second person mas. & fem.: 3l 


First person mas. & fem.: on 
These are the separable pronouns. The inseparable pronouns which appear in the méad/ 
and the mugêri' are: 

the alifas in: OLAN Lads eas (LS 

- tumá as in: lattes 
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b) Pronouns of jarr: 
Third person mas. & fem.: loge as in NY 
Second person mas. & fem.: UC as in uS gl 
First person mas. & fem.: Ú as in uf 


C) Pronuns of nasb: 


Third person mas. & fem.: leg— as in WR 
Second person mas. & fem.: um as in GS 
First person mas. & fem.: Ú as in ‘pal [Uu 

2) fastu ما‎ ‘What are your names?’ 


Note that the plural sui has been used here instead of the dual OKSI. Things which are 


known to be only one are used in the plural while speaking of two. 
Here are some more examples: 

‘Wash your faces.’‏ اغسلاً وُجُوهَكُمًا 

agen ye) od p ale ‘The two boys shaved their heads.’ 
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DUs i twins “ae childhood 


4 similarity حصّة‎ period 
ife b y airlines oy i itae prescribed text books 
ie + 25 CSS airlines office ine visiting the sick 
S institute oyi dual of «& 7| another 


ái lib, May Allah grant you success 


103 


oan ogi‏ الْجَدِيدَان؟ 

A‏ في الْمَكْتبّة. ذَهَبا ليأخدا CAS‏ المقررة. 
مَتَى (tas‏ 

dal يا‎ ...... AGU Cao في‎ as 


= 
B 
G` 
E 
c 
È 
É 


ر sh‏ الوّسيط em oe à‏ 
adh oes e‏ الثاني. مى «edd exi SS‏ 
في ce‏ القادم إن شاء الله. قرا Sl‏ الصّفْحَمَين الأخيرتيْن من الْجُرْء الثاني. 
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z ^ asi 


d 


H الْمُدَرْسُ‎ 


EXERCISES تمارين‎ 
Answer the following questions: الآنيّة:‎ FEET عن‎ -j 


oÉ Cad cif (1)‏ الْجَدِيدَان؟ ولم 
Y)‏ مادا بريد علي «e x of‏ 


(5) مَتى si 2 ie]‏ الثالث؟ 


AL (m) هتا‎ m gas (عندي‎ — Y 
Notice the use of & ys and C: =J 
a m VIT 
جديد.‎ CAS هذا‎ -١ pM EY في‎ (1) 
ud ws ots -Y 
جَديد.‎ AS eal dá-v 
dx Ls on E Lxx s Kanep S5 في‎ (Y) 
مُجْتَهِدُونَ.‎ sal ole OG ay مُدِيرٌ صالخ‎ Ops qued kd الإفرّاد‎ 3% 
جَديدةٌ.‎ et gis EE Zen cà pd في‎ )٤( 
IDE الْجديدة‎ BE ؟-‎ 


MR م‎ gi -Y 


4- هات 3583 الأوّل. 
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co adr cadi ue -v‏ في كل Jus‏ مما يأتي: 


Point out النَعْتَْ‎ and © pial in the following sentences: 


Jay ste أن اشرب‎ af )١( 

pe کل‎ aS ori 5f (؟)‎ 

det Rm 

el بالقلّم‎ SS (6) 

CAMAS qol‏ و يد 


idi الْمُدَرَسُونَ‎ oif )5( 

ge oat pw حفظت‎ (V) 
صَالحُونَ.‎ Je, eO 

pees nape ol (4) 

Kes قال لَك أَحْمَدُ‎ Éu 0١ 


EE ل‎ 


Fill in the blank in each of the following sentences with a 
suitable عت‎ and vocalize it: 


EET $i طَعَامًا ............وشربت‎ LIST (4) 
ae 8 
$ الطلاب‎ oj (Y) 


acp» E رفن‎ a org لي‎ 5 
|p. adi ig 
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HOSTEL 


(v)‏ تلك asaaeseusn KEJ‏ ل 


EUN BSI (A) 


د عه عق 


Nisa الو‎ e. سيار‎ Gal (4) 


In this lesson, we learn the adjective. In Arabic, the addis is called na't (233!) and the 
noun it qualifies is called man'üt (& gal. 
The na't follows the man'dt, and agrees with it in the following four things: 
a) being definite or indefinite, e.g.: 
Je الْجَدِيدُ‎ GES جَديدٌ.‎ Dus هَذَا‎ 
b) the case, e.g.: 


s ري‎ 


marfû”: ail الْجَدِيدُ في‎ U^ TA (al-mudarris-u (a)l-jadid-u) 

mansüb : الْجَديدَ‎ « dat cic (al-mudarris-a (a)l-jadid-a) 

majráür : m e د الكتاب من ال‎ ones (al-mudarris-i (a)I-jadid-i) 
c) the number, e.g.: 

Singular: a zi لي‎ (akhun kabirun) 

Dual: ان‎ 3 oe 2 يلال‎ (akhaw-âni kabir-àni) 

Plural: LS 3 PE مذ لَهُ‎ (ikhwatun kibárun) 
d) the m " 

Masculine: 3S zi لي‎ 

Feminine: صغيرة‎ tol, 
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* Li Tete 

(a-u) to show, to advise‏ دل يدل medium‏ وسيط 
(a-a) to begin‏ بدا X good fa‏ 
to end, to come to an end‏ اتی ينهي e city district‏ 


name of an Arabic dictionary‏ الْمُعْجَمُ الوسِيط 
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